LEL0) 11 ASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ!

Biztonsaga érdekében az itmutaté alapjan szerelje fel és helyezze tizembe a limpatestet. Orizze meg ezt az ttmutatot. A terméken, a termék
adattabldjan és at i Gtmutatoban feltii t abrakat azonositsa be, a fig; 0 feliratokat vegye figyelembe.

A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas.

Hordozhato lampatest.

A lampatest a halozati vezeték végén talalhaté lapos flexo dugéval csatlakoztathato a halozatra.

Y: Ha a kiilso hajlékony kabel megsériil, kizarolag a gyarto, vagy egy hasonldan képzett szakember cserélheti ki.

LED fényforrast tartalmaz

A LED fényforrasok ¢élettartamanak végén a lampatest cseréje sziikséges.

A gyarto a szakszeriitlen bektésbél és hasznalatbol adodo esctleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget.

Az iizembe helyezéssel, miikddéssel kapesolatban felmeriild problémai esetén forduljon szakemberhez.

Tisztitas el6tt hiizza ki a csatlakozo aljzatbol. A lampatest tisztitasahoz ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson
az elektromos alkatrészekre.

Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)

Uzemeltetés:

A lampa 21-.26 C°-o0s szobahdmérs¢kleten mitkodik megfeleléen.

Ne hasznalja fiitétest vagy légkondicionalo berendezés kozelében, és tartsa tavol az erés napfénytdl.

Ez a lampatest nem gyermekjaték! Gyermekek csak kizarolag felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak.

Se folyadékot, se szilard anyagot ne toltson a tartalyba, az {iveg tetején talalhato légrés a hotagulas miatt sziikséges.

Ne mozgassa és razza a lampat mitkodés kdzben. Szilard, vizszintes sik feliil it 1

A lampa iizem kozben felmelegszik. Tartsa tavol kisebb gyermekektol és haziallatoktol.

Ha a korabban bekapcsolt lampat 4t szeretné helyezni mas helyre, varja meg, mig az lehiil.

Napfény hatésira a lampa szinei megfakulhatnak.

A folyadéktartaly tivegbol késziilt. Az tiveg tartalma: desztillalt viz és eziistszinli milanyaglapocskak.

Keriilje a folyadék borrel, 1 valo érintk é 1, borrel valo érintkezés enyhe irritaciot, borpirt okozhat. A szembe keriilt folyadékot
b6 hideg, vizzel tavolitsa el. Borrel valo érintkezés esetén azt bo, szappanos vizzel tavolitsa el. Tovabbi irritacios panaszokkal forduljon orvoséhoz.
Az iiveg tartlamat lenyelni tilos! Amennyiben a folyadék lenyelésre keriilt azonnal forduljon orvoshoz! A hanytatas nem ajanlott!

Az iiveg tartalma nem tiiz és robbanas veszélyes

Az iiveg tartalma nem mar6 hatasi

Az iiveg tartalmat ne dntse a csatornaba

A szelektiv gyiijtés szimboluma azt jelenti, hogy a terméket elkiilonitetten kell gytijteni, tehat telepiilési hulladékkal egyiitt nem helyezhetd el azonos
gylijtéedényben. A hasznalt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a krnyezetet, és
ennek kovetkeztében veszélyeztethetik az emberi és ¢letet. Telepiilési hulladékként nem artalmatlanithato.

—
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai elirdsoknak. (EN 60598)
Importdr: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Szarmazasi hely: Kina

A csomagolason feltiintetett jelolések részletes leirasa a www.rabalux.com oldalon érhet6 el.

IO - USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTIN
For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the drawings on the
product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into consideration.

The product is only suitable for inside usage.

Portable light fitting.

The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can be found at the end of the electric wire.

Y: If the outer flexible cable is damaged, only the producer or a similarly qualified electrician may exchange it.

LED included

At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must be replaced.

The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.

Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.

Disconnect the connector from the socket before cleaning. Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact
of liquids with electrical parts.

Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Operation:

The lamp operates properly at a room temperature of 21 to 26°C

Do not use it near a heater or air-conditioner, and keep it away from strong sunlight.

The apparatus must not be used as a child's toy for children under 14 years old.

Do not pour liquid or solid matters into the tank, air gap at the top of the glass is necessary due to heat expansion.

Do not move or shake the lamp during operation. Operate it on a stable and flat level.

The lamp warms up during operation. Keep it away from small children and pets.

If you want to relocate the already switched on lamp, wait until it cools down.

The color of the lamp may fade during regular use.

The liquid tank is made of glass. The contents of the glass are distilled water and silver colored plastic sheets.

Avoid contact with the skin and eyes. Contact with eyes and skin may cause mild irritation and rubedo. Flush liquid caught in the eyes with plenty
of cold water. Flush liqued caught on the skin with plenty of water and soap. See your physician if irritation persists.
Do not swallow the contents of the glass. In case you swallow the fluid, see your phyisician urgently. Vomiting is not recommended.

The content of the glass is not flammable or explosive

The content of the glass is not caustic

Do not pour the content of the glass into conduits

The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the same container
with municipal waste. The product used may contain hazardous sut mixtures and that may pollute the environment and
consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal waste.

—
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)

Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Place of Origin: China

The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN!

Der Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden gemiB der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren
Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die
‘Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden.

Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen.

Tragbarer Lichtkorper

Der Leuchtkorper ist mit dem flachen Flexostecker am Ende der Netzlei ans Netz
Y: wenn das duBere flexible Kabel verletzt ist, dann darf es nur von dem Hersteller oder einem anderen fachkundigen Fachmann getauscht werden.
Enthilt eine LED-Lichtquelle.

Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden und Unfille, die wegen unsachgeméfen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.

Sollten Sie beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute.

Vor der Reinigung Netzstecker ziehen! Zur Reinigung des Leuchtkdrpers verwenden Sie keine Reinigungs-, oder Scheuermittel und vermeiden Sie,
dass Wasser in die elektrischen Teile gelangt

Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Beniitzung:

Die Lampe funktioniert bei einer Raumtemperatur von 21-26 ° C entsprechend.

Benutzen Sie sie nicht in der Néhe von Heizkorpern oder Klimageriten, und setzen Sie sie nicht starkem Sonnenlicht aus.

Das Geraet darf nicht zu Spielzwecken von Kindern unter 14 Jahren angewendet werden.

Fiillen Sie weder eine Fliissigkeit, noch feste G inde in das Glas, der Luftschlitz oben ist wegen der temperaturbedingten Dilatation notwendig.
Die Lampe soll im Betrieb nicht bewegt, geschiittelt werden. Beniitzen Sie sie auf einer festen, waagerechten, ebenen Fliche.

Die Lampe erwirmt sich, wenn sie eingeschaltet ist. Halten Sie sie von Kindern und Haustieren fern.

Wollen Sie die vorher eingeschaltete Lampe an einen anderen Platz stellen, warten Sie damit, bis sie sich abgekiihlt hat.

Bei Sonnenbestrahlung kénnen die Farben der Leuchte verblassen.

Fliissigkeitsbehilter ist aus Glas gefertigt. Der Inhalt des Glases: destilliertes Wasser und silberfarbige Kunststoffplattchen.

Vermeiden sie den Haut-, Augenkontakt mit der Fliissigkeit. Ein solcher Kontakt kann zu leichten Irritationen, Hautrte fithren. Augen mit
reichlichem kalten Wasser spiilen. Haut mit Seife und reichlichem Wasser abwaschen. Bei weiteren Irritationen den Arzt kontaktieren.

Die Fliissigkeit nicht schlucken! Sollten Sie die Fliissigkeit geschluckt haben, sofort den Arzt aufsuche! Erbrechen ist nicht ratsam.

Der Inhalt des Behilters ist nicht feuer- oder explosionsgefahrlich.

Der Inhalt des Behilters ist nicht dtzend.

Den Inhalt des Behilters nicht in den Abfluss giefen.

Das Symbol fiir die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht in denselben
Container wie Haushaltsabfélle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die die
Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefihrden konnen. Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt
werden.

hlieBen

—
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Herkunftsort: China

Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

JY INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!

Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les instructions. Garder ces
instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions d'utilisation doivent etre identifiées et les
écritures d'avertissement doivent etre observées.

Le produit n'est apte qu'a l'utilisation intérieure

Montage lampe portable

Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au bout du cable.

Y: Si le cable souple extérieur est endommagg, il ne peut etre changé que par le producteur ou par un électricien qualifié

11 contient une source de lumiére LED

11 faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED.

Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de 'utilisation contre les
regles

S'il y a des problémes connectés a la mise en opération ou a l'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié

Avant le nettoyage tirez-le de la prise femelle. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut
éviter que de liquides contactent les parties électriques

Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Exploitation:

La lampe fonctionne correctement sur une température de 21-26 Celsius.

Ne l'utilisez pas proche du radiateur ou du climatiseur et protéger-le du soleil fort.

L'appareil ne doit pas etre utilisé pour jouer par les enfants ayant moins que 14 ans.

Ne mettez dans le tank ni de liquide ni matériel solide, entrefer sur la bouteille est nécessaire a cause de la dilatation thermique.

Ne mouvez et agitez pas la lampe pendant le fonctionnement. Pendant le fonctionnement posez-la sur une plane surface horisontale.

Pendant le foncti la lampe réchauffe. Prot la des petits enfants et des animaux domestiques.

Si vous voulez poser la lampe qui est déja en fonctionne, a un autre lieu, il faut attendre qu'elle refroidisse.

A l'impression de la lumiére solaire les couleurs de la lampe peuvent se déteindre.

Le container liquide est fait du verre. Le container renferme I'eau distillée et plats plastique couloré en argent.

Evitez que le content du liquide avec la peau, les yeux. Lors du contact avec les yeux et la peau peut causer une irritation légere et érytheme. En
cas le liquid est dans les yeux, lavez-le avec beaucoup d'eau froide. En cas le liquid est sur le peau, il faut le laver avec beaucoup d'eau froide
savonneuse. Pour d'autres informations consultez votre médecin.

Il est interdit d'avaler le contenu de la bouteille! Si on avale le liquide il faut consulter tout de suite le médecin. Vomir n'est pas recommandé!

Le contenu de la bouteille n'est pas explosible et n'est pas particulierement menacé par l'incidence

Le contenu de la bouteille n'a aucun effet acide

Le contenu de la bouteille ne versez pas dans la canalisation

Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit étre collecté séparément, c'est-a-dire qu'il ne peut pas étre placé dans le
méme conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, mélanges et composants dangereux qui peuvent
%xer I'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des personnes. Il ne peut pas étre ¢liminé comme un déchet municipal non trié.

—
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)

Importateur : Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Lieu d'origine : Chine

La description détaillée des marquages figurant sur 'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.
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(&4 - NAVOD K POUZITI LAMPY!
Pro Vasi bezpecnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte v§echny predpisy
a upozornéni, které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu.
Vyrobek je vhodny pro pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Premistitelna lampa
Lampu Ize pfipojit do elektrického sité pomoci kabelu, na konci s plochou flexo zastrckou.
Y: Pokud vngjsi pruzny kabel se poskodi, tak to mize vyménit pouze vyrobcee, nebo fadné vyskoleny odbornik.
Obsahuje svételny zdroj LED
Po skonceni zivotnosti svételnych LED zdroji je nutna vyména celého svitidla.
Vyrobce neodpovida za trazy a $kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku.
Pokud méate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku, tak se obrat'te na odbornika.
Pred cisténim vytdhnéte piipojku ze zasuvky. Pii ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky a vyhybejte se zasazeni
elektrickych jednotek tekutinou.
Nase vyrobky odpovidaji patiiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Provozovéni:
Lampa funguje spravné pii pokojové teploté 21-26 C°
Nepouzivejte v blizkosti topného télesa nebo klimatizaéniho zafizeni, chraiite pied silnym slune¢nim zafenim.
Tato lampa neni hrou pro déti! Déti ji mohou pouzivat pouze s dozorem dospélych.
Nenapliiujte nadrz ani kapalinou, ani pevnou latkou, vzduchova vrstva, nalézajici se v horni ¢asti lahve, je potiebna kvuli tepelnému roztazeni.
Nehybejte a netfepejte lampou béhem provozu. Provozujte na pevné vodorovné plose.
Lampa se béhem provozu zahieje. Chraiite pied mensimi détmi a domécimi zvifaty.
Pokud chcete dfive zapnutou lampu piemistit, pockejte az vychladne.
Pii pravidelném pouzivani svitidla mize barva vyblednout.
Nadrzka svitidla je vyrobena ze skla. Obsahuje destilovanou vodu a stibrné plastové kousky.
Chraiite pokozku a o¢i pied dotykem s kapalinou. Dotyk muze zpisobit mirné podrazdéni, zarudnuti. Kapalinu, ktera se dostala do o¢i, odstranime
proudem studené vody. V piipadé dotyku kapaliny s pokozkou, ji odstranime proudem mydlové vody. S dalsimi problémy podrazdéni se obrat'te na
lékare.
Obsah lahve se nesmi spolknout. V piipadé spolknuti se okamzité obrat'te na Iékae. Nadavovani se nedoporucuje!
Obsah lahve neni nebezpeény pro oheii a explozi.
Obsah lahve nema leptajici ucinky.
Obsah lahve nevylévejte do kanalizace.
Symbol pro separovany sbér odpadu znamend, ze vyrobek musi byt sbiran oddélené, tzn. nemize byt vhazovan do jedné nadoby s komunalnim
odpadem. Pouzity vyrobek miize obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou znegist'ovat zivotni prostiedi a nasledné ohrozovat lidské
zdravi a Zivot. Nelze jej likvidovat jako netiidény komunalni odpad.

—
Nase vyrobky odpovidaji patiiénym predpisim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa. 5. Misto pivodu: Cina

Podrobny popis zna¢ek uvedenych na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

B9 NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETEOVACIEHO TELESA.
V zédujme Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetlovacicho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod si starostlivo
uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke idajov a v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujuce nadpisy.
Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri.
Prenosné osvetlovacie teleso.
Osvetlovacie teleso sa pripaja na elektricku siet’ plochou flexo zastrékou, nachadzajucou sa na konci sietového kabla.
Y: Ak sa vonkajsi ohybny kabel poskodi, méZze ho vymenit’ vylucne vyrobcea, alebo odbornik, ktory je vyskoleny na tej istej urovni.
Obsahuje zdroj svetla LED
Na konci Zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’.
Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné $kody, irazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania.
V pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika.
K ¢isteniu osvetl'ovacieho telesa nepouZivajte &istiacu tekutinu, alebo istiaci prasok a treba predist’ k tomu, aby sa tekutina dostala na elektrické
sticiastky.
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Prevadzkovanie:
Lampa nam bude fungovat’ podl'a predpisov na izbovej teplote 21-26 C°.
Nepouzivajte ju v blizkosti vykurovacicho telesa alebo klimatiza¢ného zariadenia, lampu chraite od vplyvu silnych slneénych lacov.
Teleso lampy nie je hracka! Deti ho mézu pouzivat len pod dozorom dospelej osoby
Je zakazané naliat’ tekutiny alebo pevné materialy do nadrze, miesto pre vzduch na povrchu nadrze je potrebné kvoli roztiahnutiu teplom.
Neuvadzajte lampu do pobyhu, netrepte ju v pricbehu fungovania. Lampu postavte za uéelom prevadzkovania na vodorovni, pevnu plochu.
Lampa sa nam v priebehu prevadzkovania zohreje. Umiestnite ju na vicSiu vzdialenost’ od mensich deti a domécich zvierat.
Ked’ lampu - zapnutii uz skorej - cheete umiestnit’ an iné miesto, pocjate, kym tato Vam vychladne.
Vplyvom slne¢ného Ziarenia farby svietidla mozu vyblednit’.
Nadrz kvapaliny je vyrobena zo skla. Nadrz obsahuje destilovant vodu a stricborné platiie z umelej hmoty.
Dbajte o to, aby sa tekutina nedostala do kontaktu s pokozkou a o¢ami. V pripade, ak sa dostane na plet’ alebo do o¢i, méoZze vyvolat’ slabsiu iriticiu a
s¢ervenanie pokozky. Tekutinu, ktora sa Vam nahodou dostane do o¢i, vyplachnite va¢sim mnozstvom studenej vody. Z pokozky ju odstraiite va&sim
mnozstvom vody a mydlom. V pripade d’alsich problémoyv iritacie obrat'te sa na lekara.
Prehltanie obsahu nardze je zakdzané! V pripade, ak ddjde k prehltaniu obsahu nadrze, vyhl'adajte okamzite lekéra! Vracanie sa nedoporucuje!
Obsah nadrze nie je horlavy ani vybusny.
Obsah fT'ase nema leptaci u¢inok.
Obsah flase nevyliajte do kandla.
Symbol pre separovany zber odpadu znamend, Ze vyrobok musi byt' zbierany oddelene, t.j. neméze byt vhadzovany do jednej nadoby s komunalnym
odpadom. Pouzity vyrobok méze obsahovat’ nebezpetné latky, zmesi a zlozky, ktoré moézu znecistovat’ Zivotné prostredie a nasledne ohrozovat’
Tudské zdravie a zivot. Nemozno ho likvidovat' ako netriedeny komunalny odpad.

—
Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym eurépskym predpisom (EN 60598)
Dovozca: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Miesto povodu: Cina

Podrobny popis oznaceni uvedenych na obale je k dispozicii na webovej strinke www.rabalux.com.

|99 |INSTRUKCIA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY!
W celu whasnego bezpieczenstwa lampg nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcjg obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na
produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkeie i w instrukcji obstugi.
Produkt moze by¢ stosowany tylko w pomieszczeniach.
Lampa przeno$na.
Lampa moze by¢ podiaczona do sieci za pomocg plaskiej wtyczki flex6 znajdujace;j si¢ na koncu przewodu sieciowego.
Y: Jezeli zewngtrzny, gigtki kabel zostanie uszkodzony jego wymiany moze dokona¢ wytacznie producent lub podobnie wykwalifikowany specjalista.
zawiera zrodto energii LED
Lampg nalezy wymieni¢ w catosci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikle z niefachowego podtaczenia i uzytkowania.
W razie probleméw wystapujacych przy podtaczaniu lub przy dzialaniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty.
Przed czyszezeniem nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka! Do czyszezenia lampy nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych, ani tez szorujacych i
nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czgdci.
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)
Eksploatacja
Lampa dziata prawidtowo w temperaturze pokojowej wynoszacej od 21 do 26 stopni C
Nie uzywa¢ lampy w poblizu grzejnika lub urzadzenia klimatyzacyjnego i chroni¢ je przed silnym $wiatlem stonecznym.
Uwaga! Uradzenie elektryczne! Nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci ponizej lat 14-stu.
Nie napetnia¢ pojemnika ani ptynem, ani stala substancja, znajdujaca si¢ na pojemniku szczelina powietrzna jest niezbgdna do rozszerzania si¢ pod
wplywem ciepla.
Nie poruszac i nie wstrzasa¢ lampa w czasie gdy jest eksploatowana. Nalezy eksploatowa¢ ja na twardym, poziomym i rownym podiozu.
Lampa w czasie funkcjonowania rozgrzewa sig. Nalezy zabezpieczy¢ ja w ten sposob, by nie miaty do niej dostgpu miodsze dzieci oraz zwierzgta
domowe.
Aby wezesniej wlaczona lampe przemiesci¢, nalezy zaczekac by ostygta.
Pod wplywem swiatta stonecznego kolory lamp moga wyblakna¢.
Oprawa lampy jest wykonana ze szkta. Wypehienie lampy stanowi destylowana woda oraz plastikowe elementy w srebrnym kolorze.
Unikac zetknigcia sig skory i oczu z ptynem. Zetknigcie si¢ oczu lub skory z ptynem moze wywola¢ tagodna irytacjg, zaczerwienienie. W przypadku
dostania si¢ ptynu do oka, nalezy przeptuka¢ oko obfita iloscig chfodnej wody. W przypadku zetknigcia si¢ ptynu ze skorg, usuna¢ go za pomocg wody
z mydtem. Gdyby irytacja nie ustapita, nalezy zwréci¢ si¢ do lekarza.
Nie wolno potkna¢ zawartosci pojemnika. W przypadku potknigcia ptynu, nalezy natychmiast zwrocic si¢ do lekarza. Wywolywanie wymiotow nie
jest wskazane.
Zawarto$¢ pojemnika nie jest tatwopalna ani wybuchowa.
pojemnika nie ma wlasciwosci zracych.
pojemnika nie nalezy wylewa¢ do kanalizacji.
Symbol selektywnej zbiorki odpadow oznacza, ze produkt nalezy zbiera¢ oddzielnie, tzn. nie mozna go umieszcza¢ w jednym pojemniku z odpadami
komunalnymi. Produkt ten moze zawierac niebezpieczne substancje, mi iny i sktadniki, ktore moga zanieczyszcza¢ srodowisko i w konsekwencji

zagraza¢ zdrowiu i zyciu ludzkiemu. Nie moze by¢ utylizowany jako niesortowane odpady komunalne.

—
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom europejskim. (EN 60598)

Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny

Szczegotowy opis znakow umieszczonych na opakowaniu jest dostgpny na stronie www.rabalux.com.

- KEPIBHUI[TBO JIO EKCIUIYATALIIl CBITUJIbHUKA!

3apazy Bamrof Gesnekn MOHTaK Ta BBiJ B CKCILTYaTallilo CBITHIBHIKA IPOBOJABTC HA OCHOBI JAHOTO KepiBHHULTBA. 30epiraiite JaHe KepiBHULTBO.
HeoOxXi1HO OTOTOKHUTH MATIOHKH Ha NPOJIYKILT, HA TAONMI JaHNX Ta NPUBEJICHHX B KePIBHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha 3an00iKHI HAITHCH.
TIpoxykutist puAaTHa TiTGKH IS eKCIUTyaTalii B IPUMIIICHHSX.

MOoGinbHHI CBITHIIBHHK.

CBITHIBHIK MiKTIOYACTHCA 10 MEPEXKi 3a I0IOMOTOI0 TIIOCKOTO IITENCENs.

Y: siKio 30BHiNIHIi rHYUKHiT Kabenb MOIIKOAMBCS, 3aMiHy IIPOBOJMTD TiILKH BUPOOHHK, abo crewiatict.

JUxepeno csitia LED

ITicns 3aKiHUeHHS TEPMiHY CITYKOM CBITIONIONHMX IAMIIOUOK CBITHILHMK HEOOXiIHO 3aMiHUTH.

Bupobuuk He Hece BiANOBINANMbHOCTI 3 MOKIHBI MOMKOKEHHS, AKi BHHUK/IH NPU He MPo(eciitHoMy MOHTAXY i HE BiINOBIIHOMY BUKOPHCTAHHI.
TIpu BuHMKHEHH]I IPOG/IEM 3 IUTAaHb BUKOPUCTAHHS Yi MOHTAXY, 3BEpTaiiTecs 10 crewiaicra.

TIpy unIenHi CBITHIBHUKA HE BUKOPHCTOBYIITE TIOPOIIKHM Ta iHIi 32001 YHIICHHS, HE I0MyCKaiiTe MONaaHHs BOAH HA CICKTPHYHI CIEMEHTH.
TIponyxitisi B KOKHOMY BHIIAJIKy 33/I0BiIbHsE yMOBH €Bporneiickoro posnopsvkerns (EN 60598)

Exkcrutyaranis:

Haiikpamii ymMmoBu excrutyaranii jamnu npu KiMHarsiit temneparypi +21-26°C

He BrkopucTOBYiiTe M06/M3Y HarpiBaTbHUX MPUIIAIIB | KOHIMIIOHEPIB TOBITPS Ta GEPEKITH BiZl IPAMHX COHAYHHX MPOMEHIB.

Ilst namma ve qmrsya irpamka. J{itn MoXyTh BUKOPHCTOBYBATH i TiIBKH I1i/l HATIIAIOM JOPOCIIHX.

He nanoBHIoliTe CKISHKY PiiHOI0 200 TBEPAMMI PEHOBHHAMH, A IIIIHHA HA BEPXHill 4acTHHI CKISHKH MOTPiOHA [T TEPMOPO3IIMPIOBAHHSL.

He pyxaiite Ta ne Tpscits Jamroro nij yac i excruryaranii. Ekcrutyaryiite Ha TBepiiiii Ta ropu30oHTaNbHii IOBEPXHi.

Tlix yac ekcrutyarauii 1amia HarpiBaeThest. Y TPHMYIiTE MOJANTIK Bif JiTeil Ta TOMAIIHIX TBAPHH.

SIKI10 BY XOUeTe NepeMiCTHTH JIAMITy Ha iHIue Micle, To 000B'S3K0BO 3aueKaiiTe IIOKH BOHA OCTHHE.

TTix BITHBOM COHAYHHX IPOMEHIB KOIp JTaMITH MOJKE BUIIBICTH.

Konba surorosiena 3 ckiia. Bmict konGu: gectiiboBaHa BoJia Ta 1aCTMACOBI ILIATIBL CPIGHOTO KOIBOPY.

VHukaiiTe MomagaH s piMHA Ha TIOBEPXHIO WKipH Ta oueil. [IpH KOHTAKTYBaHHI 3 MOBEPXHEIO IIKIPH Ta oueil MOYKe BHHUKHYTH HEBETHKA ippHTaILis
Ta NO4YePBOHIHHs MKipu. ITpy nonajanui pigiuu B oui, NOTPiOHO NPOMUTH iX BEJTMKOIO KiNbKiCTIO X0J10/1HOI Boju. ITpH monajanHi Ha NOBEpPXHIO
MIKIiPH, TPOMHATE ii MHIBHUM PO34HHOM Bozi. [IpH MOJANBIINX NPOABAX IPPHTALLT, 3BEPHITHCS 10 TiKaps.

Pizuny i3 ckuisHki KoratH 3a00poHeHo! SIKIO Bce K PiMHY NPOKOBTHYIH, TO BiJpasy 3BepHiThCs 10 Jikaps! OumineHHs OIIOBaHHAM He
PEKOMEH/TyEThes !

BMicT CKISHKH He T0KeK0- Ta BUOYXOHeOe3 e HH it

BwmicT ckisHKM He iKOro XapakTypy.

BuicT ckiistHKi He BUIIMBAiiTE Y KaHAIi3a1li0.

3HaK PO3TBHOIO 300py BiAXOAIB O3HAuae, MO NPOAYKT MAE COPTYBATHCH, TOOTO, HOTO HE MOKHA TMOMIIATH B OXMH KOHTEHHEp i3 moGyTOBHMH
Bi/IX01aMi. BHKOPHCTOBYBaHHIT IIPOIYKT MOXKe MiCTHTH HeOe3leuHi pedoBHHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, AKi MOKYTh 3a0pyJHIOBATH JOBKLLIS Ta
3arporKyBaTH HI0POB'IO TA KHTTIO Mojieii. Foro He MokHa BUKHIATH 5K HecOpTOBaHi MOGYTOBI BixoaH.

—
TIponyxuis B KOXKHOMY BHIIAJIKY 33/0BiIbHsIE yMOBH €Bponeiickoro posnopsukenns (EN 60598)
Immoprep: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Micue Bupobunursa: Kuraii

JleTanbHuii ONMC N03HAYEHB, 3a3HAYCHIX HA YNAKOBLL, JOCTYMHUIT Ha BeO-caiiTi www.rabalux.com.

®

Manual Glitter LED

3{®1 - Vb TBAHE 3A MOHTUPAHE 1 YIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSIO.

B mutepec ma Bamiata 6e301acHOCT, MOHTHpalTe M MOCTAaBeTe B EKCIIOATALMS M3/IENIMATA, CHOPE yKazaHusTa. 3anasere TOBA YHbTBAHE.
HnenTuduimpaiite CKHLITE, YePTERUTE, HAMUPALLI CE B 1a/IeHATA OT HAC TEXHUUECKa Tabmia, choOpassBaiiTe ce ¢ HANMICHTE 3 MPEIYNPEKICHNE.
IIpoayKThT € Npe/iHa3HAYeH CaMO 3a BBTPELIHO MOJI3BAHE.

TlonBm:KHO (MOOUIIHO) OCBETUTEIHO TATIO.

OCBETHTENHOTO TAIO CE BKIIOYBA B 3aXPAHBAHETO YPE3 €/IMH IUIOCHK IIENCE, KOHTO Ce HAMHMPA B KPasi HA POBOIHHMKA.

Y: TloBpenenusT kaGes ce 3aMeHs OT IPOH3BOAMTEIIS, HIIH OT CIICLHANICT.

Ch/bpka M3TOYHUK Ha cBeTanHa LED

Crie M3THYAHE HA [IOJIE3HHS KUBOT HA CBETOIMOJHUTE H3TOUHHII OCBETHTEIAT TPAOBA Ja CE CMEHH.

npOMBBO}]MTCHﬁT HE NpUeMa OTIOBOPHOCT 3a BPE/IH, 3JI0NIOJIYKH, IPUYUHEHH OT HENPABHUIHOTO MOHTHUPAHE U I10JI3BAHE.

AKo ce nosiBAT NpoGeMu BbB BPh3Ka C MyCKaHe B KCIUIOATALHSA WK NPH (YHKLMOHHPAHE, 00bPHETE Ce KbM CTICUHATHCT.

l'[pen,u YHUCTECHE M3JIPBITHETE N0 OT KOHTAaKTa. I'Ipu YUCTCHETO HAa OCBETHUJIHOTO TAJIO, HE n3non3Baite MPOYUCTBALLM MaTepHaIn (XMMMKaJ’IM) H
BHHMaBajiTe Ja He CTHTHE TEYHOCT JI0 EEKTPHUCCKHUTE YACTH.

ITpojtyKTHTE HI OTTOBAPST HA M3UCKBaHUsATa Ha eBporneiickuTe crangapti (EN 60598).

Excrnoarupane:

Jlamnara pabory nozxoasio npu 21-26 rpagyca craiina remneparypa

He s ynorpeGsBaiite 61130 10 paauaTop HIH KIMMATHYHA HHCTANALHA, H APHKTE 5 Aajiede OT CHIIHA CITbHUEBA CBET/INHA.

Tazu niamna He e aercka urpa! Jlena camo ¢ NpUCHhCTBHE HA Bb3pacTeH OuBa 1a s ynoTpedssar.

Huto TeuHOCT, HUTO TBLP/ MaTEpHAll HE HaleiiTe B pe3epBoapa, HAMHPALIHS CE HAa TOPHATA YacT Ha OYTHIIKATa Bh3YIICH OTBOP € HEOOXOIMM 3apain
paslIMpEeHHe Ha TOIUIHHA.

He mbpraiite u apycaiite namnara o Bpeme Ha aelictaue. Ekcrinoatnpaiite s BbpXy TBbp/a, XOPH30HTAIHA IOBBPXHOCT.

ITo Bpeme Ha jieficTBre nammnara ce 3ators. JIpbikTe 5 janede o1 Majaky Jela U A0MAIIHU KHBOTHH.

AKO 1I0-paHO BKJTIOYEHATA JIaMI1a HCKATe Jia IPEMECTHTE Ha JPYro MsCTO, H34aKaiiTe, J0KaTo T H3CTHBA.

Tloa BiMsiHME Ha CITHYEBATA CBETIIMHA € Bb3MOXHO LBETHT Ha Jlamriara jia u3desee.

ChbbT, B KOHTO Ce HAMHPA TEYHOCTTA, € H3paboTeH OT cThK/0. ChAbpIKaHUE: ACCTHINPAHA BOJA U CPEOPHCTH YACTHIIH OT H3KYCTBEH MaTepHal.
M36eruere jonupa Ha TEYHOCTTA C KOKa, 04. JIONUPBT C KOKaTa, ¢ O4NTE MOXKE J1a PUYHHIBA JIeKa MPUTALs, 3a4epBeeHe Ha Kokara. Binsauiara
B OYMTE TEYHOCT M3ILIAKHETE ¢ OOMIIHA, CTyJeHa BOJA. B ciydaii Ha Jomup ¢ Kokara, H3MHiiTe 5 ¢ 00MIHa, canmynena Bofa. C ApyrH OmiakBaHus
ofbpHeTe ce KbM JIeKap.

3abpaHeHo ¢ 1a ce I'h/ITa ChABPKAHHETO Ha OyTHIKAaTa! AKO TEYHOCTTA Ce I'biITa, 00bpHETe ce HezabaBHO KbM Jekap! He e npenopbyano ynorpeba
Ha MOBPBIIATEHO CPEICTBO!

ChbabpiaHueTo Ha OyTHIIKATa He € M0KapoONacHa H He € B3pHBATEIHA

ChabpKaHneTo Ha OyTHIIKATa HE € C PassHKaaIo IeHCTBHE

He u3neiite chabpkanneTo Ha GyTHIKATA B KaHABKATA

CHMBOITBT 32 Pa3/e/IHO ChOUPaHe Ha OTNA/bLIM 03HAYABA, Y€ IPOLAYKTHT TPAOBA j1a ce ChOMpa Pa3/eNHo, T.e. He MOXKE J1a Ce [OCTABS B €MH U ChIIH
KOHTelHep ¢ GuToBuTE OTNAAbLM. M3MOM3BAHUAT NPOMYKT MOXKE 13 ChIbP/KA OMACHH BEIIECTBA, CMCCH H KOMIIOHEHTH, KOMTO MOTaT [a 3aMbpCAT
OKOJIHATA CPE/Ia M CHOTBETHO Ja 3CTPALIAT YOBEUIKOTO 31paBe H JKUBOT. Toii He MOKe J1a e 3XBBPIIS KATO HECOPTHPAH OMTOB OTIAIBK.

—
TIpomyKTHTe HH OTTOBApAT Ha M3HCKBaHMATA Ha eBpomneiicknte cranaapti (EN 60598).

Buocuten: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Msicro na nponsxox: Kuraii

TToapoBHOTO OMHCaHHE Ha MAPKMPOBKHTE, IOCOYCHH HA ONMAKOBKATa, € IOCTBITHO Ha yebcaiita www.rabalux.com.

-LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT.

Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis
ja drge eirake hoiatusi.

Toode on ette nihtud ainult sisekasutuseks.

Teisaldatav valgusti.

Valgusti saab vooluvorku iihendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme otsas.

Y: Kui viline painduv juhe on kahjustatud, vaib selle vilja vahetada ainult tootja vdi kvalifitseeritud elektrik.

LED on kaasas

LED-valgusallikate td6ea 1opus tuleb asendada terve lamp.

Tootja ei vastuta juhuslike kahjude voi & cest, mis on pohj
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel voi kasutamisel vtke ihendust elektrikuga.

Uhendage seade enne puhastamist vooluvdrgust lahti. Arge puhastage lambi korpust puhastusainete voi abrasiivsete materjalidega ning viltige
elektriliste osade kontakti vedelikega.

Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)

Kasutamine:

Valgusti toétab korrektselt imbritseval temperatuuril 21 - 26°C

Arge kasutage seda kiittekeha voi Shukonditsioneeri liheduses, hoidke eemal otsesest piikesevalgusest.

Seadet ei tohi anda ménguasjana kasutamiseks lastele alla 14 eluaasta.

Arge kallake paaki vedelikke ega tahkeid aineid. Klaasi iilaosas asuv dhuvahe on vajalik, kuna sisu paisub kuumuse mjul.

Tootavat valgustit ei tohi liigutada ega raputada. Kasutage seda stabiilsel ja tasasel pinnal.

To6tav valgusti kuumeneb. Hoidke eemale lastest ja lemmikloomadest.

Kui soovite juba sisse liilitatud valgustit liigutada, oodake selle jahtumist.

Lambi vérvus vdib regulaarsel kasutamisel tuhmuda.

Vedeliku paak on valmistatud klaasist. Klaas sisaldab destilleeritud vett ja hdbedaseks vérvitud plastlehti.

Viltige nahale ja silma sattumist. Kontakt silmade ja nahaga vaib tekitada nahagrritust ja punetust. Vedeliku silma sattumisel loputage silmi rohke
kiilma veega. Vedeliku nahale sattumisel loputage rohke seebi ja veega. Arrituse piisimisel konsulteerige arstiga.

Arge neelake klaasi sisu. Vedeliku neel 1 podrduge viivi It arsti poole. Oksend ei ole soovitatav.

Klaasi sisu ei ole siittiv ega plahvatusohtlik.

Klaasi sisu ei ole s6ovitav.

Arge kallake klaasi sisu juhtmetele.

Jadtmete eraldi kokku kogumise siimbol tihendab, et toodet ei tohi visata dra koos olmejddtmetega, vaid see tuleb viia selleks ettendhtud
kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode voib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis vdivad keskkonda saastada ning selle tulemusel
inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei vdi visata kasutuselt kdrvaldamisel dra koos sorteerimata olmejaatmetega.
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Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Importija: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Paritolumaa: Hiina
Pakendil kuvatud mérgistuste iiksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

JUB - VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET.
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Sdilytd tdmi ohje myGhempédd kéyttéd varten. Ota huomioon
varoitukset seké tuotteen pailld sijaitsevassa kilvessd ja kéyttoohjeessa olevat kuvat.
Tuote sopii vain sisakdyttoon.
Siirrettiva valaisin.
Valaisimen voi liittdd verkoon littedlla FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa.
Y: Jos ulkoinen sdhkdjohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa ainoastaan ja tai saman koulutuksen omaava sahko
Sisilltaa LED valonldhteen
LED valonléhteiden elinién loputtua valaisin pitad vaihtaa.
Valmistaja ei ota mitdén vastuuta vaaristd asentamisesta tai vdrasta kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos sinulla on ongelmia kdyttoGnoton tai toiminnan yhteydessd, ota yhteytta sihkoasentajaan.
Ennen puhdistusta ota valaisin pois pistorasiasta. Al kiiytd puhdistuskemik i
péistiisi sahkoisien aineosien péille.
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessa olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Kaytto:
Valaisin toimii kunnolla huoneenldammdssa 21-26 © C.
Ali kiiyta lamppua limmittimen tai ilmastointilaitteen lihelld, ja pida se pois voimakkaalta auringonvalolta.
Laite ei ole lelu! Lapset saavat kyttaa sitd vain aikuisten ldsniollessa.
Al tee nestemiisid eiki kiinteitd aineita siilioon. Sailion yldosassa oleva ilmarako tarvitaan limpélaajenemisen takia.
Al liikuta tai ravista valaisinta kyton aikana. Kéytd sit tukevalla ja tasaisella pinnalla.
Valaisin laimpenee kdyton aikana. Pidé se poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.
Jos haluat siirtda jo pailld olevan valaisimen, odota kunnes se jadhtyy.
Auringonvalon takia valaisimen virit saattaa haalistua.
Nestesiilio on valmistettu lasista. Sailiossd on: tislattua vettd, hopeansinisia muovilevyja.
Viltd nesteen kosketusta ihon ja silmien kanssa. Joutuminen silmiin tai iholle saattaa aiheuttaa lievédé drsytystd ja ihon punaisuutta. Silmiin joutunut
neste huuhtele runsaalla kylmilld vedelld. Tholle joutunut neste poista runsaalla vedelld ja saippualla. Jos drsytys jatkuu, hakeudu ladkérin hoitoon.
Ald nauti siilion sisiltoi! Jos nestettd on nielty, hakeudu vilittsmsti ldkarin hoitoon. Ald oksennuta!
Sii sisilto ei ole tulipalo- tai rdjahdysvaarallista
Siilion sisalto ei ole syovyttavaa
Al kaada sailion sisiltod vieviriin
Erillisen jétteenkerayksen merkki tarkoittaa, ettd jate on keréttava erikseen, eikd sitd saa laittaa samaan astiaan yhdyskuntajitteen kanssa. Kaytetty
tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen seké saastuttaa ympiristod, koska se saattaa sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja.
Sitd ei saa havittaa yhdyskuntajétteen mukana.

aaleja tai hank p

ja varo ettei nestettd

—
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessa olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)

Maahantuoja: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Koértefa u. 5. Alkupera: Kiina

Pakkauksessa nikyvien merkintdjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS!

Norint uztikrinti sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. I3saugokite Sias instrukcijas. Perzitrékite produkto brézinius,
produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j perspéjimus.

Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose.

Nesiojamas §viestuvas.

Sviestuvas gali biti prijungtas prie tinklo plokiciuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio laido gale.

Y: Jei iSorinis lankstusis kabelis paZeistas, ji pakeisti gali tik gamintojas ar panasios kvalifikacijos elektrikas.

I LED komplekta jeina

Kai LED 3viesos $altinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia pakeisti $viesos jrenginj.

Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo prijungimo ir naudojimo.

Jei i8kilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika.

Pries valydami, atjunkite sujungimo elementg nuo patrono. Nevalykite Sviestuvo plovikliais ar abrazyvunémis medziagomis ir venkite, kad skysciai
netureéty saly¢io su elektrinemis detalemis.

Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

Eksploatavimas:

Lempa eksploatuokite kambario temperatiiroje nuo 21 iki 26°C

Nenaudokite 3alia $ildytuvo ar oro kondicionieriy ir saugokite nuo tiesioginiy saules spinduliy.

Prietaiso negalima duoti Zaisti vaikams iki 14 m. amziaus.

Nepilkite skyséiy ir nedekite kictyjy medziagy i inda, oro tarpas stiklingje dalyje reikalingas dél $ilumos issiplétimo.

Eksploatavimo metu nejudinkite ar nepurtykite lempa. Naudokite ja ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

Lempa jSyla eksploatavimo metu. Saugokite nuo mazy vaiky ir gyviiny.

Jei norite perkelti ja jjungta lempa, palaukite kol ji atvés.

Nuolat naudojant lempa, jos spalva gali iSblukti.

Skys¢io indas pagamintas i$ stiklo. Stikliniame inde jpilta distiliuoto vandens ir sidabrinés spalvos plastmasiniy detaliy.

Venkite salycio su oda ir akimis. Salytis su akimis ir oda gali sukelti $velny susierzinima ir raudonuma. Gausiai praplaukite j akis patekusj skystj Saltu
vandeniu. Oda, ant kurios pateko skys¢io, i$trinkite muilu ir gausiai praplaukite vandeniu. Jei dirginimas islieka, kreipkités j gydytoja.

Nenurykite stikliniame inde esanéio skys¢io. Jei nurysite skys¢io, nedelsiant kreipkites j gydytoja. Nerekomenduojama sukelti vémimo.

Stiklinio indo skystis néra degus ar sprogus

Stiklinio indo skystis néra degus ar Sarminis

Nepilkite stikliniame inde esancio skyséio j kanalizacija

Atskiro atlicky surinkimo simbolis reiSkia, kad produktas turi biti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima iSmesti  ta patj konteinerj akrtu su
komunalinémis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali biti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamyjy daliy, kurios gali uztersti aplinkg ir dél to
kelti pavojy zmoniy sveikatai ir gyvybei. Jo negalima iSmesti kaip nerisiuoty komunaliniy atlicky.

—
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Importuotojas: ,,Rabalux“ Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Kilmes vieta: Kinija

I$samiy zyméjimy, nurodyty pakuotéje, apraSymas prieinamas svetainéje www.rabalux.com.

GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA!

Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet $o instrukciju. Identificjiet Zim&jumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus.

Produkts ir piemé&rots lietoSanai tikai telpas.

»

Parvietojams gaismeklis

Gaismekli var pieslégt tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska vada gala.

Y: Ja argjais elastigais vads ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs vai lidzigi kvalificéts elektrikis.

LED ietverts

LED lampinu gaismas avota kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina.

Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies ta savienoj un
Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacija: aksanu vai li sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Pirms tfriSanas izvelciet spraudni kontaktligzdas. Nefiriet gaismekli ar mazgasanas lidzekliem vai abraziviem materialiem un izvairieties, lai
clektriskas dalas nenonaktu kontakta ar Skidrumu.

Maisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Darbiba:

Gaismeklis pienacigi darbojas pie istabas temperatiiras no 21 Iidz 26°C

Nelietojiet to tuvu apkurei vai gaisa kondicion&tajam un aizsargajiet no sp&cigas saules gaismas iedarbibas.

Aparatu nedrikst izmantot ka rotallietu berniem, kas jaunaki par 14 gadiem.

Nelejiet tvertné $kidras vai cietas viclas; gaisa sprauga glazes p sakara ar asanos siltuma ictekmes rezultata.
Neparvietojiet vai nekratiet gaismekli ta darbibas laika. Darbiniet to tikai uz stabilas un nolimenotas virsmas.

Gaismeklis darbibas laika sakarst. Glabat maziem b&rniem un majdzivnickiem nepicejama vieta.

Ja velaties parvietot jau ieslegtu gaismekli, uzgaidiet, [1dz tas atdziest.

Gaismekla krasa var izbalét regularas lictosanas laika.

Skidruma tvertne ir izgatavota no stikla. Glazes saturs ir destiléts idens un sudrabkrasas plastmasas loksnes.

Izvairities no saskares ar adu un acim. Saskare ar acim un adu var izraisit vieglu kairinajumu un ickaisumu. Acis nokluvuso skidrumu skalojict ar liclu
auksta idens daudzumu. Uz adas nokluvuso Skidrumu skalojiet ar lielu idens daudzumu un mazgajiet ar ziepgm. ApmekIgjiet arstu, ja kairinajums
nepariet.

Nenorijiet glazes saturu. Nori$anas gadijuma steidzami apmekIgjiet savu arstu. Vems3ana nav ieteicama.

Glazes saturs nav uzliesmojoss vai spradzienbi:

Glazes saturs nav kodigs

Nelejiet glazes saturu caurulgs

Dalito atkritumu savak3anas simbols nozimé, ka prece ir jasavac atseviski, t.i., to nevar ievietot viena konteinera ar sadzives atkritumiem. [zmantotais
produkts var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas var piesarnot vidi un lidz ar to apdraudét cilvéku veselibu un dzivibu. To nevar
izmest ka neskirotus sadzives atkritumus.

d li rezultata.

& ir nepi paplasi

—
Maisu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)

Importétajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Izcelsmes valsts: Kina

Detalas apraksts uz iepakojuma noraditajiem mark&jumiem ir pieejams vietné www.rabalux.com.

- THCTPYKIIMA 11O UCIIOJIB3OBAHUIO CBETUJIBHUKA U YXO/1Y 3A HUM!

B uHTEpecax cOOCTBEHHOI 0E30MACHOCTH MPOCHM YCTAHABIMBATH M IOJK/IIOYATH CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C WHCTpyKimeil. CoxpaHuTte
nHCTpyKIHIo. O3H TECh CO CXEMa s é Ha CAMOM CBETHIBHHKE, Ha €ro MH(OPMALMOHHOM HIMTKE M B MHCTPYKIMH IO
HCTIONB30BAHMIO. [IPHMHTE K CBEJICHHIO IIPEIYTPEKAAIOIINE HAIUCH.

CBeTHIIBHUK TIPEIHA3HAYEH HCKIIOYHTENBHO JUIS HCTIONb30BAHHS B TOMEIICHHX.

TlepeHOCHOIT CBETHIIBHHK.

CBETHIIBHUK TIOAKITIOYACTCS K HJEKTPOCETH TIPH TIOMOIIH TIOCKOH MITENCETbHOM BHIIKH, HAXOAIIEHC Ha KOHIIE IPOBOJA.

Y: B Tom ciyuae, ecii BHeUIHUiT THOKHIT KaGesb MOydHT TIOBPEK/ICHILS, G0 MOXKET 3aMEHSATh TONIBKO MPOM3BOIUTEb HIIH CICLHAICT, HMCIOIHIT
AHATOTHYHYIO KBATHQHKALIHIO.

BiJIr09aeT CBETOMOIHBII HCTOUHIK CBETA

Tlo okoH4aHMHK CPOKa CITYKOBI CBETONMOIOB 3aMEHE MOJUIEKHT BECh CBETHIILHHK.

TIponsBoauTeh He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 BO3MOXKHBIC HECUACTHBIC CIY4aH WM YIIEPO, MPOH3C
TOIKITIOYEHHS HITH HEMPABHJIBHOTO HCTIONB30BAHHS.

B ciyuae BO3HHKHOBEHHS IIPOGIIEM C TOJKITIOUCHHEM HITH ¢ SKCILTyaTalieii obpamaiitech K CrieluanicTam.
Tlepent unCTKOM CBETHIILHHKA BHITAHMTE IITENCETBHYIO BUIKY M3 PO3eTKH. [UIsi YHCTKH CBETHIIBHHKA HE MCTIONb3YiiTe MOIONIME MM abpasHBHbIE
CpPEJICTBA U HE JIONyCKaiiTe MOMa{aHis KHAKOCTH Ha SNCKTPHUYECKHE JCTa.

Haria mpojtykimst BO BCeX Clyuasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHMAM eBPONEHCKHX HOPMATHBHBIX I0KymMenToB. (EN 60598)

DKCIUTyaTanus:

CBeTHIIBHUK paboTaeT I0IKHBIM 00Pa3oM npH KOMHaTHO# Temneparype 21-26 °C.

He ucnone3yiite CBeTHIBHIK BOIU3H OTONHTENBHOTO PAHATOPA HIH KOHAHLHOHEPA I JACPIKHTE Cro BaJeKe OT COJTHEUHOTo CBETa.

DTOT OCBETHTEIBHBIH NPHOOP — He Urpyika! JIeTH MOTyT M NOJB30BATHCS TOMBKO MOJ HAZ30POM B3POCIIBIX.

He noGasnsiere B pesepByap HH JKHIAKOCTH, HH TBEP/bIe 100aBKH — IIe/b B BEPXHEIl 4acTH pe3epByapa NMpeHa3HAYCHA JHIIb JUIS BBIXOJA BO3LyXa
TP HATPEBAHHH CBETHIILHHKA.

He nepememaiite n He TPACHTE CBETHIIBHHK 10Ka OH padoTaet. JlepxuTte paboTaioNmuii CBETHILHUK Ha TBEPIOH TOPH30HTAIBHOI MOBEPXHOCTH.

Bo Bpems paGoThl cBeTHIBHIK HarpeBaeTcst. He moamyckaiite K CBETHILHIKY MaeHbKHX JIETEH H IOMAITHUX KUBOTHBIX.

Ecu BBl XOTHTE TIEPECTABUTH B APYTOE MECTO PaHEE BKIOUEHHBII CBETHIILHUK, BEIKITIOUATE IO M JOAKIUTECH NI0KA OH OCTBIHET.

Ton Bo3NENCTBIEM COTHEUHOTO CBETA LBETA CBETUIILHIKA MOTYT BBITOPETD.

PesepByap H3roTOBNICH H3 CTEKIa. PesepByap COMEPKUT TUCTHIUIHPOBAHHYIO BOLY H CEPEOPHCTHIC MIIACTMACCOBBIC ITACTHHKH.

Ms3Geraiite nonaganus KHIKOCTH HA KOKY M B Iasa. B ciyuae monajanust JKHAKOCTH Ha KOKY HIH B IJIa3a OHA MOXET BBI3BATH Pa3JpaKeHue H
MOKpAacHEHHe KOXKH. B cirydae rmomajianis JKHAKOCTH B I7Ia3a IPOMOTE Ti1a3a GOMBIIIM KOJTHYECTBOM BOJIbL. B ciryuae monafanus xuIkoCTH Ha KOKY
YAQIATE KHAKOCTh IPH NOMOIIH GOMBIIONO KOTHYECTBA BOIBI M MblIa. B cilyuae BO3HMKHOBEHHS paspakenus 00paTuTeCh K Bpady.

He nonyckaiite momnajanus coaepKmMOro pesepsyapa B mumiesoa! B oM ciydae, ecii cofepKuMoe pesepyapa Ionajo B MHIEBOJ, HeMEUICHHO
obparutech k Bpauy! He peKoMen/IyeTcst BhI3bIBaTh PBOTY!

Cozep:KIMOE pe3epByapa He TOpioue U He B3PBIBOOIACHO

CozepikiMOe pe3epByapa He eKoe

He BbLIHBAlTE CONCPIKUMOE Pe3ePBYapa B KAHAIH3ALIHIO

CuMBOI pa3enbHoro ¢6opa OTXOIOB O3HAYAET, UTO M3IEIHE HEOOXONMMO YTHIH3HPOBATH OTAENBHO, T. €. €T0 3aNpENIACTCs NOMEIIATh B OIUH
KOHTeiiHep ¢ ObiToBBIMK oTX0famu. OTpaboTaBiiee H3JCITHE MOKET COACPKATH ONACHBIC BCIIECTBA, CMECH H KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIC MOTYT
3arPA3HATH OKPYIKAIOLIYIO CPEIy H B CBA3H € HTHM NPEJCTABIATH YTPO3y 30POBBIO H XKH3HH . Usnenue Cs YTHII3HPOBATH KaK
HECOPTHPYEMbIE OBITOBBIC OTXO/IBI.

U3-3a HEKBA ro

—
Haria mpojtykimst BO Bcex Clydasix COOTBETCTBYET TPeOOBAHHAM eBPONEHCKHX HOPMATHBHBIX I0KymMenToB. (EN 60598)
HMvmnoprep: «Pabamoke 3pt», Képreda y. 5, JIbép, 9027, Benrpus. Crpana npoussozactsa: Kuraii.

Toapo6Hoe onucanue MapKUPOBOK, YKA3aHHBIX Ha YITAKOBKE, IOCTYMHO Ha BeG-caiite www.rabalux.com.

- VITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A UHCTAJIAIIMJA HA CBETHUJIKA!

On Ge306eIHOCHHM NPHYMHH, BrPAJIETE ja M KOPHCTETE ja CBETHIIKATA CMIOPE]l YNATCTBOTO 3a ynorpeba. CouysajTe ro oBa ynarctso. Pasmienajre ri
LUPTEKHUTE HA IPOU3BOJOT, uemmpauujara Ha MPOMU3BO/IOT M YIIATCTBOTO U 3€METE I'M MPEABH/I TEKCTOBUTE 3 NIPEAYIPEIyBabLE.

TIpou3BO0T € HAMEHET 3a BHATPENIHA YNOTpeOa.

TIpenocHa cBeTHIIKA

Caermikara MoJKe Ja Ouie moBp3aHa BO Mpeskara co pamen npukitydok ®JIIEKCO kojmiTo ce Haora Ha KpajoT Ha eeKTPHIHHOT Kaber.

Y: Ako HajiBOpemHHOT (hiekcnOuIIeH Kabel e OIITeTeH, CAMO NPOM3BOIUTENIOT WM KBATH(DUKYBAH €JIEKTPHYAP MOKE 1a IO 3aMEHH.

BO NAKyBambETO MMa U CBETIEUKa THO

Moske s1a ja 3aMEHHTE apMaTypara 3a CBeTHIIKA Ha KPajoT Ha )KUBOTHHOT Bek Ha LED cBetnikara.

TIpOM3BOAMTENIOT HE € OITOBOPEH 3a CIyYajHO OITETYBAME HITH 3a HECPEKH HACTAHATH KAKO PE3y/ITaT Ha HECTAHIAPIHO HHCTATHPAIbE H yroTpeda.
Jlokolky nmare npoGiemMu J1a 3armoyHeTe 1a ro KOPUCTHTE HIIM JIa T KOPHCTUTE MPON3BO/IOT, KOHTAKTUPAjTe CO KBAMM(BUKYBAH eeKTpHYap.
Hckimyuere ro KOHEKTOPOT OfI PUKITYHOKOT Mpejl uncTerbe. He uicTere ro mpHKIyyOKOT Ha MamMbara Co AeTeprenTH Wil abpasuBHI MaTepHjami u
M36Cl'HyBﬂj T€ KOHTAKT HA TEYHOCTH CO €JICKTPHYHHUTE JICJIOBH.

HarmnTe mpomn3Bo/H ce BO CONMTAaCHOCT ¢o cooseTHuTe eBporcku cramnapau (EN 60598)

DyHKIMOHNPAE:

Jlambara yHKIMOHMpA MPaBHIHO HA cOOHA Temmeparypa ox 21 no 26 C°

He xopuictete ja BO GiM3KHa HA rpeaika WM KJIMMATH3ep 1 PAKETE ja MoJajieKy O/l CHIIHA COHYEBA CBETIIHHA.

OBaa HanpaBa He CMee J1a Ce KOPHCTH KaKo Hrpavka 3a Jiena noj 14 rozumsa Bo3pact.

He uctypajre TeYHOCTH HIIM LIBPCTH MATepHy BO PEe3epBOAPOT, NOTpeOHA ¢ BO3/yIIHA NMPA3HHHA HA TOPHHUOT JIeJ O/ HA CTAKJIOTO MOPaji MIHPeHe
Ha TOTIHHATA.

He nomecrygajre ja u He Tpecere ja jambara j10/eKa € BKIIy4eHa.

JlamGara ce 3arpeBa Kora € BKIyueHa. J[pikeTe ja nofanexy o Maju Jera i I0MAIIHH MICHHIIH.

Axo caxare s1a ja npemecTuTe Jamdara J0/ieka € BKITydeHa, OYeKajTe j1a ce H3Ia/IH.

Bojara na nambara Moxe 1a 36me/m NpH pesioBHa ynotpeda.

Pe3ep30p0'l 3a TEYHOCT € HaIlpaBeH O/l CTAKIIO. COCTaBHH JIEJIOBH Ha CTAKJIOTO C€ JIECTH/IHpaHa BOJa U CpeﬁpeHVl TUIACTUYHU TTOUTOT M.
M30ernyBajre KOHTAKT CO KO)KaTa 1 0unTe. KOHTAKTOT CO OYMTE H KOKaTa MOJKE 1a NPeIN3BHKa O1ara MpHTAIHja i IPBEHHI0. 3MHjTE ja TeqHOCTa BO
OYHTE CO IOJIEMO KOJIMYECTBO JIajiHa Boja. M3MujTe ja TeuHOCTa Ha KO/KaTa co MHOTY BOJIa M CallyH. JaBeTe ce Ha JieKap ako MpHTallHjaTa He IPECTaHe.
He ronTajte ja conpikinara Ha cTakinoto. Bo ciydaj 1a rontHeTe 01l Te4HOCTa, BEIHAI jaBeTe ce Ha ekap. He ce npenopauysa nospakatse.
Coup)xnua‘ra Ha CTAaKJIOTO HE € 3alajuBa Win €KCIIO3MBHA

CoapsKkiHaTa Ha CTAK/IOTO HE € KayCTHYHA

He nctypajre ja coapkunara Ha CTaKJIOTO BO OIBOIOT

Cumb010T 32 O1IETHO COOMpaRbe OTNAjl 3Ha4M JIeka NPOM3BOIOT MOpa Ja Ce COOMpa OJUIETHO, OHOCHO HE MOJKE Jla CE CTABH BO MCT Cail cO
KOMYHAJIHHOT OTIal. Yuo*rpeﬁeﬂnm' TPOU3BO/ MOKE J1a COAPKH ONACHH MAaTePHUH, MEILIABHHH U KOMIIOHEHTH KOH MOKar naja 3arajar )XxMBOTHara
Cpe/IMHA H CIIEACTBEHO /1 TO 3arpo3aT 3paBjeTo i KHBOTOT Ha JyfeTo. He MOzke 11 ce OTCTpaHyBa Kako HECOPTHPAH KOMYHaNIeH OTMaj.

—
Harmre nponsBojm ce BO COIIACHOCT O coojBeTHHTE eBporickn cranaapam (EN 60598)

VBosuuk: Pabaryxe J100. H-9027 I'ep, Kopreda 6p. 5. Mecto Ha moteksio: Kina

JlerasieH onuic Ha O3HAUyBaKATa HABEJICHH HA MAKYBAKETO € JI0CTAllCH Ha Be-cTpanuiara www.rabalux.com.

- UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE.

Pér siguriné tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt, né etiketén e t&
dhénave té produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese.

Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém.

Pajisje ndriguese e levizshme

Pajisja ndriguese mund té lidhet me rrjetin népérmijet spinés sé sheshté FLEXO e cila mund té gjendet né fund t& telit elektrik.

Y: Nése kablli fleksibél i jashtém éshté i démtuar, vetém prodhuesi ose njé inxhinier elektrik i kualifikuar mund ta ndérrojé até.

pérfshihet LED

Né fund € jetés sé pérdorimit t& burimit té drités LED, ndriguesi duhet & zévendésohet.

Prodhuesi nuk do t& mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard.

Nése do t€ keni probleme me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik t€ kualifikuar.

Shképutni kordonin nga priza pérpara pastrimit. Mos e pastroni abazhurin me detergjenté apo materiale gérryese pér t€ shmangur kontaktin e léngjeve
me pjesét elektrike.

Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Funksionimi:

Llamba funksionon si¢ duhet né temperaturé ambienti nga 21 né 26°C

Mos ¢ pérdorni prané njé ngrohési apo kondicioneri, dhe mbajeni larg nga rrezet ¢ forta té diellit.

Aparati nuk duhet t& pérdoret si lodér fémijésh pér fémijét nén 14 vjeg.

Mos derdhni léngje apo materiale té ngurta né rezervuar, hapésira e ajrit né pjesén e sipérme té gotés éshté e nevojshme pér shkak té zgjerimit nga
ngrohja.

Mos ¢ lévizni apo tundni [lambén gjaté pérdorimit. Mbajeni né puné né njé sipérfaqe té qéndrueshme dhe té sheshté.

Llamba ngrohet gjaté pérdorimit. Mbajeni larg fémijéve t€ vegjél dhe kafshéve shtépiake.

Nése doni té zhvendosni njé llambé t& ndezur, prisni derisa ajo té ftohet.

Ngjyra e llambés mund té dalé gjaté pérdorimit té zakonshém.

Rezervuari i léngut &shté prej gelqi. Pérmbajtja e gotés éshté ujé i distiluar dhe fleté plastike me ngjyré argjendi.

Shmangni kontaktin me Iékurén dhe syté. Kontakti me syté dhe lékurén mund té shkaktojé acarim té lehté dhe rubedo. Shpélajeni Iéngun e réné né sy
me ujé té bollshém. Shpélajeni 1éngun e réné né 1ékuré me ujé t& bollshém e sapun. Béni njé vizité te mjeku nése acarim vazhdon.

Mos e gélltitni pérmbajtjen e gotés. N& rast se e gélltitni Iéngun, shkoni menjéheré te mjeku. Nuk rekomandohet t& villni.

Pérmbajtja ¢ gotés nuk merr flaké apo shpérthen

Pérmbajtja e gotés nuk éshté kaustike

Mos ¢ derdhni pérmbajtjen ¢ gotés népér kanale

Simboli pér hedhjen e mbeturinave ndaras do t€ thoté se produkti duhet t& hidhet vegmas, pra nuk mund t& hidhet né té njéjtin kontejner me mbeturinat
komunale. Produkti i pérdorur mund & pérmbajé substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé mund té ndotin ambientin dhe si pasojé t&
rrezikojné shéndetin dhe jetén e njeriut. Nuk mund té hidhet si mbeturina komunale t€ paklasifikuara.

—
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)

Importuesi: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Vendi i origjinés: Kina

Pérshkrimi i detajuar i shenjave té shfaqura né ambalazh éshté i disponueshém né fagen www.rabalux.com.

- IHCTPYKIIBII ITA SKCITYATALIBII JUJTS CBALIJIBHI!
Jlnst Bawaii Gscrieki 3MaHLIpyiilie CBALUIBHIO 1 YBs3ile sie ¥ A3esHHE 3 Janamoraii raThiX iHCTPYKIbIA. 3axaBaiile raThis iHCTPYKIBIi. 3Haiin3ile

MAJTIOHKI Ha TpajyKie, Ha ManapTHaii Tabmiuwbs! mpaaykTy i § IHCTPYKUBIAX, i aA3HavLe 11 cs10e nanepakanbHbis TIKCTBL

['3ThI MpalyKT MOXKHA BBIKAPBICTOYBALb TOJBKI ¥ MAMSIIKAHHI.

TlepanocHast CBSLIMbHS.

CasLibHS MOJKa MaUTyyalilia a CeTKi 3 Janamoraii Bijiki 3 miockimi urreipkami teiy FLEXO, sikast 3HaX0/3i1111a Ha KaHILbI AJIEKTPanpoBaja.

Y: Kani 3Hemuni rHYTKi MpoBaj MAIIKOIKAHBL, 3aMSHILb SATO MOKA TOIBKI MEKTPBIK BEITBOPLE! 00 SIEKTPBIK 3 TAKOil %ka KBaTihiKawbisii.
Caemajplé npbikiajaenia

Tlacrst 3akaH4YIHHS TIPMiHA CIYKOBI CBSTIC i KpBIHILIBI CBALITBHIO.

BhiTBOpIA HE HsCe a/Ka3HACILI 32 BBINAIKOBBIA MAIIKO/KAHHI a00 HAUIYACHBIA BBINAJKI, LITO AJBIBAIONNA NPA3 HECTAHJAPTHAE MaUTyuydHe i
BBIKAPBICTAHHE.

Kauii BbI Maeie nmpaGiieMbl 3 NaJKIIOY9HHEM a0o npavaii npaiyKTy, 3BipHilecs jia kBajidikaBaHara 1eKTpbIKa.

Tlepan ubicTKail BBIHBLIE BiKY 3 paseTki. He ublcile npbinagy MpIiodbIMi cpoaKaMi 1 aOpasiyHbIMi MaTopbisiiami i ma3dsraifiie KaHTAKTy BaIKacLsy
3 9JIEKTPBIYHBIMI YACTKaMI.

Hatuast npayKubist anassiiae naTpI0HbIM eypareiicKiM cTaHgapTaM y KokHbIM Bbinaaky (EN 60598)

Ipaua:

JlsiMma mpaitye HaIeKHBIM YbIHAM MPbI TOMIEPATyphl ¥ makoi ax 21 xa 26°C

He kapsicraiiiech jisinail moday 3 HarpaBajibHiKaM L KaHAbIUbITHEPAM 1 TpbIMaiile 3a€K aj| spkara CoHevHara CBsTIa.

Tpriaa He MaBiHHA BRIKAHICTOYBAIIIA ¥ AKACII ALKi A1 A3AneH 1a 14 rox.

He 3msiaiine § émicracii Bajkist i BEP/bIs PIUBIBbI, TABETPAHAsl NPACIIONKA HABEPCE IIKIISHKI MarpI0Ha 3-3a rapadbiHi.

He Tpaba pyxaub ui Tpacui asmimy nagdac npausl. Tpivaiiiie sie Ha TpbiBanaii i poyHaii naBepxHi.

[Maauac nparst asmna Harpasaenua. He najgmyckaiie O1i3ka 1 sie 1341eif i XaTHix KbIBENL

Kani BbI X0ualle nepacTaBillb yxko YKII0UaHyIo JIAMILy, Mayakaiilie, maky/ib sHa aCThIHE.

[pas3 paryisipHae KapbICTaHHE JISMIIA sie KoJlep MOyKa BBILBICIL.

Emicracup s Baakacui 3po6iena ca mikia. Y raTaif WKISHIb 3MALIMACLLA AbICTHUISBAHAS BAJA | [IACTBIKABBIS IIACLIHBI CAPIGpaHara Korepy.
[Ma30sraitiiie kaHTakTy ca cKypaii i BaubimMa. KanTakr 3 Bauami i ckypaii Moxa BbIK/TiKalb HeBsITiKae pasapakHeHHe i nausippanenHe. Kani Bajkacib
Tpartinia § BoubI, Mpambliilie iX BsTikail KonbKaciio Xanoanaii Bazel. Kani Bagkacup Tparina Ha cKypy, npamblifiie sie Bsitikaii Kombkac

He nparsinaiiie 3Mecuisa mkisuki. Kami Bbl nparisiHysti raTy BaJKaciib, Heak/Ia/iHa 3BapHillech 1a jokrapa. Banitasaib He pakamMen/yena.
3MeciiiBa MKIAHKI He 3'ay15el1a BorHe- 11 BhiOyXaHeGacneuHbIM

3meciiiBa WKIAHKI He 3'Ay1se11a eKim

He BoiniBaiine 3MeciiBa WKISHKI § KaHATI3a1bI0

3Hak pasj3esbHara 300py ajxonay asHadae, WITO MPaayKT Tpada 30ipaltb acOOHa, I3H. LITO SAr0 HeJbra 3MSIIYALb Y a/3iH KAHTIHHEP 3 rapajcKimi
amxozami. TIpafykr, siKki BRIKAphICTOYBACIIA, MOXKA YTPHIMIIBALL HEOSCTICUHBIA POUBIBBI, CyMECi i KAMMAHEHTBI, AKis MOTyLb 3a0pymkBaib
HABAKOJIbHAE ACAPOUI3E 1, ajNaBe/iHa, Narpakailb 31apoyio i KbIILIIO Yanaseka. SIro Hesbra yThuli3aBallb 5K HeCapTaBaHbis rapaICKis aIXO/bI.

—
Harrast mpazyKupis ajmaBsac aTpi0HbIM eypanciickiM cTanzapram y koxkHbmM Binagky (EN 60598)
Imnapuép: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mecua naxojukanus: Kirait

TlanpaGssubl amicanne MapKipaBak, Na3HAYaHbIX HA MaKaBaHHi, JaCTyIHAe Ha BYO-caiiiie www.rabalux.com.

DAR BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR!

For din sikkerhed, skal du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pd instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer tegningerne pa
produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.

Produktet egner sig kun til indenders brug.

Beerbart lysarmatur.

Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den elektriske ledning.

Y: Hvis det ydre fleksible kabel er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten eller en tilsvarende kvalificeret elektriker.

LED inkluderet

Ved slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes .

Producenten er ikke ansvarlig for tilfeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.

Huvis du har problemer med at sxtte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.

Tag stikket ud af stikkontakten for rengering. Lysarmaturet mé ikke rengerings med rengeringsmidler eller slibemidler, og undga at vaesker kommer
i kontakt med elektriske dele.

Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europeeiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

Drift:

Lampen fungerer korrekt ved en rumtemperatur pa 21 til 26°C

Den ma ikke bruges i nzerheden af et varmeapparat eller et klimaanleg, og den skal holdes vaek fra kraftigt sollys.

Apparatet md ikke bruges som et barns legetej til bern under 14 ar.

Der ma ikke haeldes vaeske eller faste stoffer i tanken, det er nedvendigt at have et luftmellemrum pé toppen af glasset pa grund af varmeekspansion.
Lampen ma ikke flyttes eller rystes under driften. Den skal betjenes pa et stabilt og fladt underlag.

Lampen varmer op under drift. Den skal holdes vk fra sma bern og kaeledyr.

Huvis du ensker at flytte en lampe der allerede er teendt, skal du vente til den er afkolet.

Lampens farve kan falme ved regelmassig brug.

Vasketanken er lavet af glas. Glassets indhold er destilleret vand og selvfarvede plastplader.

Undga kontakt med huden og @jnene. Kontakt med ojne og hud kan fordrsage let irritation og rubedo. Skyl vaske, der er fanget i gjnene med rigelige
meangder koldt vand. Skyl vaske, der er fanget pa huden med rigelige mangder vand og sabe. Kontakt din laege, hvis irritationen fortsatter.
Glassets indhold ma ikke indtages. Hvis du har indtaget vaesken, skal du kontakte din laege sa hurtigt som muligt. Opkastning anbefales ikke.
Glassets indhold er ikke braendbart eller eksplosivt

Glassets indhold er ikke wtsende

Glassets indhold ma ikke heldes ind i ledningerne

Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan laegges i samme beholder med
kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der kan forurene miljeet og som folge heraf,
l%ge menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

—
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europeeiske standarder i hvert enkelt tilfelde (EN 60598)
Importer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Oprindelsessted: Kina

Den detaljerede beskrivelse af markningerne angivet pa emballagen er tilgaengelig pa hjemmesiden www.rabalux.com.

IN B OAHTIES XPHEHE KAI XEIPIEMOY TIA ®QTISTIKO!
T v acedred cog, tomobetiote ko Oéote oe Aertovpyio 10 wTIOTIKO pe Pdon Tig odnyies. DLAGETE avtég Tig 0dnyies. Tavtomowjote ta
GYESLOYPANOTO OTO TTPOTOV, GTNV TIVOKISE TELVIKAV JOUPUKTIPLOTIKOV Kat 6TIG 0d1yieg Kot AaBete vadyn T TpoedomomTikd Keipevo.
To mpoi6y eivat KATEAANLO [LOVO YL (PO GE ECMTEPIKO YDPO.
DopnTd YOTIGTIKG.
To poTioTIKO propei va cuvdedei oto diktvo pe o eminedo foopa FLEXO mov Ppicketar 6To dkpo Tov kehodiov 16)bog.
Y: Av maber {nud 1o e€otepikd evkounto KaAdd0, umopel v avrikataotadel povo omd TovV KOTRoKEVOoTH 1 ond KaTEAANAo TGTOTOmMUEVO
NAeKTPOLOYO.
To LED cvunepihappavetat
X0 téhog g Sidpketag Long ™g Avyviag LED 10 potiotikd yperdletar avTikatdotoo.
O kotookevaoTg dev gépet evBHVN Yo ToXOV (npuég 1) atvyNuaTe oL TPOKAAOHVTOL Amd aKaTEAANAT cVVdEoT Kat gprion).
Av avtipetonilete tpofiipata pe ) 0Eon oe Aertovpyia 1 ) Aettovpyia, cvpfovlevteite Evav mMGTOTOMUEVO NAEKTPOADYO.
Tpw omd tov kobapiopd Pydite 10 poTiotikd and v mpilo. Mn xpnoiponoteite amoppLrovIko 1 KaBaptoTikd yio Tpiyiuo Kot TpoctEte va pmv
TEGEL VYPO OTO NAEKTPIKG eEapTHHOTAL.
To TPoidVTOL HOg TANPOVY TIG GYETIKES EVPOTOIKEG TPOSIAYPAPES o€ KabE mepinTmon).
Agrtovpyia:
To puTioTIKO Aettovpyei katdhinia oe Beppokpasio dopatiov 21- 26 °C.
Mn gpnoponoteite Kovd e O KAAOPLPEP 1| KAIOTIOTIKO Kot KPATATE HOKPLd oo TOV £VIOVO HAL0.
H ovokevn dev mpémet va ypnotpomomei og manyvidt and moudid nhikiog kato tov 14 £1dv.
Mny npocbétete vYpo 1) oTEPED OVGIN 6TO d0yE(0, TO SLdKEVO BEPE GTO ETAVO [EPOG TOV Soyeiov yperdletat yio T DeprodiacTodn.
Mn petakiveite Kot pny Tvalete o QoTIGTIKO TV dpo mov Aettovpyel. Xpnoomnoteite 10 oe otadepn kat opillovTia emavela.
To potioTiko (eotaivetat Otav Aertovpyel. Kpatdte to pakpid and pikpd mondid kot kerokidio.
Av Béhete va TomoBeTiioeTe 0ALOD TO AVOULEVO POTIOTIKO, AYNOTE TO VO KPVMGEL.
To ypdpaTo TV POTIGTIKOD evEKETaL Vo EEdmPicovy amd Tov HAto.
To Soygio vypov eivar amd yvali. To doyeio mepiéyel aneotaypévo vepd Kot aonpi TAacTIKG Thakide.
ATOQEVYETE TNV EMAQT) TOV VYPOL pe TO dEpua ko Tor pétie. H emaph pe to pdtio ko to Séppa evdéyetan va mpokahécel ehappd epebiopo kot
KOKKIVIGHO. ZEMADVETE TO VYPO OV PiKe oTa paTia pe GpBovo Kpvo vepd. Te mepintmon g pe 10 SEppo EemAOVETE T pe GOV Gamovvovepo.
Av o gpebiopdg empiével, cupPfovievdeite Tov yuuTpd oog.
Mny kotameite 1o mepieydpevo tov doyeiov. Te mepintoon kardmoong (riote apéowg wrpiky fondeio. My mpokaisite epetd.
To mepieyopevo Tov doyeiov dev eivar DOREKTO Kot EMKIVIVLVO.
To mepieydpevo Tov doyeiov dev eivar KovoTIKO.
Mny adetdlete To mePIEYOHEVO TOV S0YEIOVL GTNV OMOYETEVOT).
To 60uBolo Yo TN YPIGTH GLALOYT ATOPPILHATAOV CNUOIVEL OTL TO TPOIOY TPEMEL Vo GVALEYETAL YPIoTh, dNhady de propet va TomoBetbel oTov
310 kG0 pe To owKlaKd - dnpotikd amoppippata. To gpNGIOTOOVUEVO TPOIOV EVOEXETOL VL TEPIEYEL ETIKIVOVVEG OVGIES, UElYHOTH KO GUOTATIKG
MOV EVOELETOL VO LLOADOVOLY TO TEPBAALOY Kot KoTd cuvémela va Bécouy oe Kivduvo v avOpdmvn vyeia kot {on. Aev pmopei va amoppibet og pun
doympiopéve MNUOTIKG amoppippato.

—
To TPOiGVTOL HOg TANPOVV TIG GYETIKES EVPOTUIKEG TPOSIAYPaPES Ot Kabe mepintmon).

Ewcaymyéag: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. ToroOesio ITpoéhevong: Kiva

H hentopepng meptypagn) TV GNUAVEEDY TOL avaypapovToL 6T Guokevaoio ivatl Slubéoun oy wtocelido www.rabalux.com.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR!

For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet,
pa produktdataskiltet og i bruksanvisni , og ta advarselstel i betraktning.

Produktet er kun egnet for innvendig bruk.

Beerbart lysarmatur.

Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner seg pa enden av den elektriske ledningen.

Y: Hvis den ytre fleksible ledningen er skadet, kan bare produsenten eller en tilsvarende kvalifisert elektriker bytte den ut.

LED inkludert

Pa slutten av levetiden til LED lyskilde mé byttes lysarmaturen.

Produsenten skal ikke veare ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.

Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.

Fjern pluggen fra kontakten fir rengjiring. Ikke rengjir lysarmaturen med rengjiringsmiddel eller slipende materialer og unng at véske kommer i
kontakt med elektriske deler.

Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Bruk:

Lampen fungerer som den skal ved en romtemperatur pi 21 til 26 °C

Ikke bruk nér en ovn eller klimaanlegg, og hold den vekk fra direkte sollys.

Apparatet mé ikke brukes som et leketoy for barn under 14 ér.

Ikke hell véske eller faste stoffer i tanken. Et luftrom pi toppen av glasset er nidvendig for varmeekspansjon.

Ikke flytt eller rist lampen nir pislitt. Bruk den pf en stabil og flat overflate.

Lampen blir varm nir pislitt. Hold den vekk fra smibarn og dyr.

Hvis du vil flytte lampen nir pislitt, mi du first vente til den er nedkjilt.

Fargen pl lampen kan falme ved regelmessig bruk.

Véskebeholderen er laget av glass. Innholdet i glassbeholderen er destilert vann og silvfargede plastikkflak.

Unngl kontakt med hud og fyne. Kontakt med fyne og hud kan forfrsake mild irritasjon og rubedo. Skyll véske fra fynene med store mengder vann
og sipe. Kontakt legen din hvis irritasjon vedvarer.

Ikke svelg innholdet i glassbeholderen. Hvis du skulle komme til { svelge vésken, mi du oppsike legen din med en gang. Det anbefales ikke [ kaste opp.
Innholdet i glassbeholderen er ikke brennbart eller eksplosivt

Innholdet i glassbeholderen er ikke kaustisk

Ikke hell innholdet i glassbeholderen i ledningsrir

Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet ma samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i samme beholder som
husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter som kan forurense miljoet og dermed utsette
menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert husholdningsavfall.

—
Vire produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)

Importer: Rébalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina

Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises pa emballasjen er tilgjengelig pa nettstedet www.rabalux.com.

-ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!

Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul
prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.

11 prodotto ¢ adatto solamente all'uso interno.

Apparecchio di illuminazione portatile.

L'apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla rete mediante la spina piatta FLEXO che si trova all'estremita del cavo elettrico.

Y: se il cavo flessibile esterno ¢ danneggiato, solo il produttore o un elettricista analogamente qualificato puo sostituirlo.

LED incluso

Al termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire l'apparecchio di illuminazione.

11 produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.

In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato.

Prima di eseguire la pulizia, estrarre la spina dalla presa. Non pulire I'apparecchio d'illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare il
contatto tra liquidi e parti elettriche.

Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

Utilizzo:

La lampada funziona correttamente a una temperatura ambiente compresa tra 21 e 26°C

Non utilizzare accanto a un riscaldatore o condizionatore d'aria e tenere lontano dalla luce solare forte.

L'apparecchio non ¢ un giocattolo e non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni.

Non versare liquidi o materiali solidi nel serbatoio, I'apertura per I'aria nella parte superiore del vetro ¢ necessaria a causa delle dilatazioni termiche.
Non spostare né scuotere la lampada durante I'utilizzo e utilizzarla su una superficie piana e stabile.

La lampada si riscalda durante l'utilizzo. Tenere lontano da bambini e animali domestici.

Se si desidera spostare la lampada dopo averla accesa, attendere che si raffreddi.

Durante l'utilizzo regolare il colore della lampada potrebbe sbiadirsi.

11 serbatoio del liquido ¢ realizzato in vetro e contiene acqua distillata e fogli di plastica di colore argento.

Evitare il contatto con cute e occhi. Il contatto con occhi e cute puo causare una blanda irritazione e arrossamento. Rimuovere il liquido dagli occhi
sciacquando con abbondante acqua fredda. Rimuovere il liquido dalla cute con abbondante acqua e sapone. Se l'irritazione persiste, consultare il
proprio medico.

Non ingerire il contenuto del recipiente di vetro. In caso di ingestione del fluido, consultare immediatamente il proprio medico. Si sconsiglia di
indurre il vomito.

11 contenuto del recipiente di vetro non ¢ infiammabile né esplosivo.

11 contenuto del recipiente di vetro non ¢ caustico.

Non versare il contenuto del recipiente di vetro nelle condutture.

11 simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioé non puo essere messo nello stesso contenitore
dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato pud contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare I'ambiente e quindi mettere in
%icolo la salute e la vita delle persone. Non puo essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

—
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Importatore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Luogo di origine: Cina
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio ¢ disponibile sul sito www.rabalux.com.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN!

For din egen sikerhet, montera och anvind armaturen med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten,
pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.

Produkten dr endast avsedd for inomhusanvindning.

Birbar armatur.

Armaturen kan anslutas till nétverket med den platta FLEXO-pluggen som finns i dnden av den elektriska kabeln.

Y: Om den yttre flexibla kabeln ér skadad far endast tillverkaren eller en liknande kvalificerad elektriker byta ut den.

LED ingar

I slutet av livstid av LED ljuskallorna maste utbytas lampan.

Tillverkaren kan inte héllas ansvarig for tillfilliga skador eller olyckor som uppstér fran anslutning och anvindning som avviker frin standard.

Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behérig elektriker.

Fore rengoring dra stickproppen ut fran sockelkopplingen. Vid rengdring av lyktkroppen anvinda inte rengorings- eller skurmedel. Undvika att
komma vitska pé elektriska komponenterna.

Vira produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Verksamhet:

Lyktan dr vid rumstemperaturen av 21-26°C ritt i drift.

Anvinda lyktkropparna inte i narhet av radiator eller luftkonditionering och hélla fjérran fran starkt solljuse.

Apparaten far inte anvindas som leksak for barn under 14 r.

Fylla inte vitska eller fasta @mnen i behallaren och luftgapet pa taket ar nodvandigt for virmeutvidgning.

Réra inte lyktan under verksamheten. Bedriva pa horisontell ytan.

Under verksamheten skall lyktan sig uppvérma. Hélla fjarran fran barn och husdjur.

Om du vill forligga satt pa lyktan da vénta att kallna.

Under solljusets inverkan kan farger av lyktan falna.

Vitskabehallaren dr gjord av glas. Innehall av glaset: destillerat vatten och silverfargada blad av syntetiskt material.

Undvika att berdra vitskan med hud och 6gon. Beréring med hud och 6gon kan fororsaka mild irritation pa huden. Ta vétskan bort som har berdrt
med 6gon med hjélp av rymlig kallt vatten. Om vitskan har kommit pa huden da ta bort med hjilp av sappigt vattnet. For vidare irritations klagan
vinda sig till likaren.

Att svilja innehall av glaset r forbjuden! Ifall vétskan har sviljts da vinda sig till likaren omedelbar! Krikning ér inte rekommenderad!

Innchall av glaset ar varken cldfarligt eller explosivt.

Innehall av glaset ar inte brénnandet.

Fylla inte innchallet av glaset i kanalen

Symbolen for separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebir att den kan inte placeras i samma avfallsbehallare som
hushéllsavfall. Den forbrukade produkten kan innehalla farliga dmnen, blandni: och komponenter som kan fororena miljén och dérmed dventyra
minniskors hilsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushallsavfall.

—
Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

Importér: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ursprungsland: Kina

En detaljerad beskrivning av markningarna som visas pa forpackningen finns tillgénglig pa webbplatsen www.rabalux.com.

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI!

Giivenliginiz igin, lambay1 talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, tiriiniin bilgi levhasmin ve talimatlarin
tizerindeki ¢izimleri tanimlayn ve uyart yazilarimi dikkate alin.

Uriin, sadece bina igi kullanima uygundur.

Portatif lamba armatiirii

Lamba, elektrik telinin ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir.

Y: Distaki biikiilgen kablo hasar gordiiyse, sadece tiretici ya da benzer sekilde kalifiye olan bir elektrik¢i onu degistirebilir.

LED dahil

LED 151k kaynagmim 6mriiniin sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir.

Uretici, standarda uymayan baglant: ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.

Calistirmaya baslama ya da gahistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikei ile goriisiin.

Temizlemeden 6nce konnektdriin soket ile baglantisini kesin. Isik baglantisini deterjan veya agindirict maddeler ile temizlemeyin ve stvilarin elektrikli
kisimlarla temas etmemesini saglaym.

Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

Kullanim:

Lamba, 21 ile 26° arasindaki oda sicakliginda diizgiin ¢aligr.

Isitict veya klima yakininda kullanmayin ve kuvvetli giines 1s1gindan uzak tutun.

Cihaz, 14 yasin altindaki ¢ocuklar igin bir cocuk oyuncag: olarak kullanilmamalidur.

Tankin igine s1v1 veya kati maddeler dékmeyiniz, camun iizerindeki hava boslugu 1s1 genlesmesi sebebiyle gereklidir.

Kullanim sirasinda lambay1 hareket ettirmeyiniz veya sallamayiniz. Sabit ve diiz bir zemin iizerinde kullaniniz.

Kullanim sirasinda lamba 1sinur. Kiigiik cocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutunuz.

Zaten agik olan lambanin yerini degistirmek istiyorsaniz, sogumasini bekleyin.

Devaml kullanim sirasinda lambanin rengi solabilir.

Stvi tanki camdan yapilmistir. Camun igindekiler saf su ve giimiis renkli plastik levhalardir.

Deri ve gozlerle temasindan kaginin. Gozler ve deri ile temas, hafif tahris ve kizarikliga neden olabilir. Gozlere kagan siviy1 bol soguk su ile yikaym.
Deriye temas eden siviy1 bol su ve sabun ile yikayin. Tahrig devam ederse doktora bagvurun.

Camin igindekileri yutmaym. Stviyr yutmaniz halinde acil olarak doktora bagvurun. Kusmak tavsiye edilmez.

Camin igerigi yanici veya patlayicr degildir

Camin igerigi yakici degildir

Camin igerigini elektrik kanallarma dokmeyin.

Ay atik toplama semboli, Giriiniin ayr olarak toplanmasi gerektigi anlamuna gelir, yani belediye atiklari ile ayni ¢op kutusuna koyulamaz. Kullanilan
iiriin, gevreyi kirletebilecek, dolayisiyla da insan saghgum ve hayatini tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, karigimlar ve bilesenler igerebilir.
Ayristirlmanus belediye atigi olarak atilamaz.

—
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

ithalatr: Rébalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mense Ulke: Cin

Ambalajda belirtilen isaretlerin detayl agiklamasi www.rabalux.com web sitesinde bulunabilir.
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- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT!

Oz soxsi tohlitkasziliyiniz figiin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq quragdirmaq vo qosmagq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragm iizorinda, onun
texniki molumatlar cadvalinds vo istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor ilo tanis olun. Xobordaredici motnlori nozoro alin.

Ciraq sirf otaglarda istifada {igiin nozorda tutulub.

Dasinan ¢iraq

Ciraq naqilin sonunda yerloson yast1 stepsel vilkasi vasitosi ilo elektirk sobokasina qosulur.

Y: Xarici elastik naqil zodolondiyi halda onu yalniz istehsal¢i vo ya analoji kvalifikasiyaya malik olan miitoxassis doyisdira bilor.

Isiqdiodu daxildir

LED is1q monbayinin istismar miiddotinin sonunda ¢iraq doyisdirilmalidir.

Istehsalg1 qeyri-standart qosulma va ya istifadadon qaynaqlanan zadslora va ya qozalara gora mosuliyyat dagmmir.

Qosulma vo ya istismarla olagali problemlor yarananda miixatossiso miiraciot edin.

Ciragin tomizlonmoasindon avval stepsel vilkasimi rozetkadan ¢ixarm. Ciragi yuyucu vo cilalayict maddoler ilo tomizlomayin vo elektrik hissalorin
tizorino mayenin daxil olmasina yol vermoyin.

Bizim mahsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin talablarina cavab verir (EN 60598)

Istismar:

Ciraq 21-26 °C. otaq temperaturunda lazimi qaydada islayir.

Ciragi istilik radiatoru va ya kondisionerin yaninda istifads etmoyin vo onu giin isigindan tizaq yerds saxlayin.

Bu ¢iraq 14 yasi tamam olmams usaqlar torafindon usaq oyuncagi kimi istifade olunmamalidir.

Qaba no maye, no do bark olavalor olavo etmoayin - gabin yuxari hissosinda olan dolik istilik genislonmosi tigiin zoruridir.

Ciraq isloyan zamani onu dagimayin va silkalomayin. Ciragi bork ufiiqi sath iizorinds istismar edin

istismar zamani giraq quzir. Cirag1 korpalar va ev heyvanlarindan uzaq yerda saxlayin.

Ogor artiq yandirilmig ¢iragi bagqa bir yera qoymag istayirsinizss onu sondiiriin va onun soyumasini gozlayin.

Miintozom istifado zamani ¢iragin rongi sola bilor.

Maye qabr siisoden hazirlanib. Qab distillo olunmus su ve giimiisii rongli plastik listlarden ibaratdir.

Mayenin doriys vo gozo diismosine yol vermoyin. Maye doriys vo ya gézlora diisorso o dorinin azaciq qiciglanmast v qizarmasina sobab ola bilar.
Maye gozo diisorse gozlarinizi bolluca su ilo yuyun. Maye doriys diisorso mayeni coxlu vo bolluca sabunla yuyub tomizlayin. Qiciqlanma davam
edorso hokimo miiraciot edin.

Qabim torkibindokilari udmayim! Qabin torkibindokilari uddugunuz halda darhal hokime miiraciat edin! Oziinii qusdurmaq tovsiys olunmur!

Qabin torkibi alovlanmur vo partlayis tohliikosi torotmir.

Qabin tarkibi agindiric: deyil

Qabin torkibini kanalizasiyaya atmayimn

Tullantilarin ayrica yigilmasi simvolu o demokdir ki, mohsul ayrica yigilmalidir, yani maisot tullantilari ilo eyni qaba yerlosdirilo bilmoz. Istifado
olunan mohsulun torkibinda otraf mithiti ¢irklondira vo naticads insan saglamhigina vo hoyatina tohliiko yarada bilon tohliikoli maddolor, qarisiglar vo
komponentlar ola bilor. Onu gesidlonmamis maisot tullantilari kimi atmaq olmaz.

—
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarmin toloblorino cavab verir (EN 60598)
idxalgr: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Mansa 6lkasi: Cin

Paketdo gostorilon isaralorin otrafli tosviri www.rabalux.com veb saytinda mévcuddur.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Zbog vase sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Satuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na
plogici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja.

Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moZe priklju¢iti na mrezu pljosnatim FLEXO utikacem koji se nalazi na kraju elektri¢ne Zice.

Y: Ako je vanjski fleksibilni kabl o$tecen, smije ga zamijeniti iskljucivo proizvodag ili sli¢no kvalificiran elektricar.

Prilozen LED

Na kraju radnog vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvoda¢ neée snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja.

Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog elektri¢ara.

Iskljucite prikljucak iz uti¢nice prije ¢is¢enja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo deterdZentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
teku¢ine s elektri¢nim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Nacin rada:

Lampa ispravno radi na sobnoj temperaturi od 21 do 26°C

Nemojte je koristiti u blizinu grijnog tijela ili klima uredaja, i drZite je zaklonjenu od jake sunceve svjetlosti.

Aparat se ne smije koristiti kao djecija igracka za djecu mladu od 14 godina.

Nemojte sipati tekucinu ili ¢vrste tvari u posudu, praznina ispunjena zrakom na vrhu stakla neophodna je zbog Sirenja zbog vrucine.

Nemojte pomjerati ili tresti lampu kad je u upotrebi. Rukujte lampom na stabilnoj i ravnoj podlozi.

Tokom rada lampa se zagrijava. Drzite je dalje od male djece i kuénih ljubimaca.

Ukoliko Zelite premjestiti ve¢ ukljucenu lampu, sacekajte dok se ohladi.

Boja lampe moze izblijediti tokom redovne upotrebe.

Posuda za tekuéinu napravljena je od stakla. Sastojci stakla su destilirana voda i plasti¢ni listovi srebrne boje.

Izbjegavajte kontakt s kozom i o¢ima. Kontakt s o¢ima i kozom moze izazvati blagu iritaciju i rubedo. Isperite tekuc¢inu koja je dospjela u o¢i sa dosta
hladne vode. Isperite tekuc¢inu koja je dospjla na koZu sa dosta vode i sapuna. Ako iritacija potraje, posjetite ljekara.

Ne smijete progutati sastojke stakla. U slu¢aju gutanja tekucine, hitno potrazite ljekara. Povracanje se ne preporucuje.

Sadrzaj stakla nije zapaljiv niti eksplozivan

Sadrzaj stakla ne nagriza

Ne izlivajte sadrzaj iz staklene posude u vodovodne cijevi

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaci da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne moze se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Koristeni proizvod moZe sadrZavati opasne tvari, mje$avine i komponente koje mogu zagaditi okolis i posljedi¢no ugroziti zdravlje i Zivot
ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

LBE BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!

Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper basé¢ierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d'Warnhiwiiser.

D'Produkt ass némmen intern ze benotzen.

Drobare Beliichtungskierper.

De Beliichtungskierper ka mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d'Stroumnetz ugeschloss ginn.

Y: Sollt de baussechte flexibele Kabel beschiedegt sinn, dann dderf némmen den Hiersteller oder en dhnlech qualifizéierten Elektriker en ersetzen.
LED inkludéiert

Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell muss de Beliichtungskierper ersat ginn.

Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.

Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker.

Trennt virum Botze de Stecker vum Sockel. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuerméttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat
Waasser a Beré¢ierung kommen.

Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen européesche Virschréften (EN 60598)

Betrib:

D'Luucht funktionéiert uerd bei enger R vun 21 bis 26 °C

Benotzt se net nobai vun enger Heizung oder enger Klimaanlag a setzt se kengem staarke Sonneliicht aus.

Den Apparat dderf net als Spillgezei fir e Kand énner 14 Joer benotzt ginn.

Schétt keng Fléssegkeet oder fest Material an den Tank, d'Loftblos uewen am Glas ass noutwenneg fir d'Hétztexpansioun.

Beweegt oder schéddelt d'Luucht net, wa se am Betrib ass. Bedreift se op enger stabiler a flaacher Oplag.

D'Luucht erhétzt sech dirbaants dem Betrib. Haalt se vu klenge Kanner an Hausdéieren ewech.

‘Wann Dir déi schonn ageschalt Luucht émstelle wéllt, da waart bis se ofgekillt ass.

D'Faarf vun der Luucht ka bei regelméisseger Benotzung verblatzen.

De Fléssegkeetstank besteet aus Glas. Den Inhalt vum Glas ass distilléiert Waasser a sélwerfaarwe Plastikschnéppselen.

Aen- an Hautkontakt vermeiden. Kontakt mat Aen an Haut kann eng liicht Irritatioun oder en Ausschlag verursaachen. An d'Ae gelaangt Fléssegkeet
mat vill kalem Waasser ausspullen. Op d'Haut gelaangt Fléssegkeet mat vill Waasser a Seef botzen. Kontaktéiert Aren Dokter, wann d'Irritatioun
bestoe bleift.

Den Inhalt vum Glas net verschlécken. Wann Dir d'Fléssegkeet verschléckt, da kontaktéiert direkt Aren Dokter. Erbrieche gétt net empfuelen.

Den Inhalt vum Glas ass net entflaambar oder explosiv

Den Inhalt vum Glas ass net édtzend

Den Inhalt vum Glas net an den Offloss schédden

D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an deselwechte Container
geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Méschungen an aner Elementer enthalen, déi d'Emwelt verschmotzen
an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Ménschen a Gefor setzen kénnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.

—
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europiesche Virschréften (EN 60598)

Importateur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Origine: China

Eng detailléiert Beschreiwung vun de Markéierungen op der Verpackung ass op der Websiit www.rabalux.com disponibel.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR.

Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het
product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.

Het product is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Draagbare lamparmatuur.

De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk

Y: Als de externe flexibele kabel beschadigd raakt dient deze te worden vervangen door de fabrikant of een vergelijkbaar gekwalificeerd expert.
Bevat LED lichtbron

Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik.

Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.

Trek de stekker uit de lamp voor het schoonmaken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen voor het reinigen van de lamp en vermijd
dat vloeistof binnen kan dringen in de electrische onderdelen.

Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Gebruik:

De lamp werkt naar behoren bij kamertemperaturen tussen 21 en 26 °C

Niet gebruiken in de buurt van een verwarming of airconditioning, en niet in intens zonlicht plaatsen

De lamparmatuur is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen de lamp alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.

Geen vloeistof of vaste stoffen in het reservoir gieten, de luchtopening bovenaan het glas is noodzakelijk voor de hittewerking.

De lamp mag niet worden bewogen of geschud tijdens gebruik. Zet hem op een vaste en vlakke ondergrond.

De lamp warmt op tijdens gebruik. Houd kleine kinderen en huisdieren uit de buurt van de lamp.

Als een eerder ingeschakelde lamp verplaatst dient te worden, wacht tot deze is afgekoeld.

De kleuren van de lamp kunnen vervagen als gevolg van daglicht.

Het reservoir is gemaakt van glas. De inhoud van de het glas: gedestilleerd water en zilverkleurige kunstofplaatjes.

Vermijd contact met de huid en ogen. Contact met ogen en huid kan lichte irritatie of uitslag oproepen. Als er vloeistof in het oog terechtkomt, het
oog met veel water schoonspoelen. In geval van contact met de huid, deze goed wassen met ruim water en zeep. Bij aanhoudende irritaticklachten
dient een arts te worden geconsulteerd.

De inhoud van het glas mag niet worden ingeslikt. Als er vloeistof wordt ingeslikt, roep dan de hulp in van een dokter. Overgeven wordt afgeraden!
De inhoud van het glas is niet brandgevaarlijk of explosief

Het glas bevat geen bijtende substantie

De inhoud van het glas mag niet in de riolering worden gegoten

Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het mag niet samen met het
gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die het
milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk
afval worden afgevoerd.

—
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

Importeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Plaats van herkomst: China

De gedetailleerde beschrijving van de markeringen op de verpakking is beschikbaar op de website www.rabalux.com.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS!
Ar mhaithe le do shabhailteacht, feistigh an feistiti solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha seo. Aithin na léaraidi
ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folirimh san aireamh.

®

Manual Glitter LED

Nil an tairge sco oiritinach ach d'usaid laistigh.

Feistiti solais iniompartha.

Is féidir an feistin solais a cheangail den lionra leis an bplocéid phlanach FLEXO ata le fail ag ceann na sreanga leictri.

Y: Mé bhionn an cabla soliibtha lasmuigh damaiste, ni fhéadfar ach an téirgeoir n6 leictreoir ata cailithe ar an doigh chéanna ¢ a mhalarta.

LED leis seo

Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni mor an feistit solais a athsholathar.

Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha né taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus usaid
neamhchaighdednach.

Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistit solais 4 chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe.

Bain an ceangaltdir as an soicéad roimh a ghlanadh. Né glan an feistiu solais le glantaigh nd le habhair scriobacha agus seachain teagmhail idir
leachtanna agus codanna leictreacha.

Cloionn r geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach geds (EN 60598)

Oibrit:

Oibrionn an lampa mar is ceart ag teocht an tseomra 21 to 26°C

Na hiisaid ¢ gar do théitheoir na gar do ghléas aerchoirithe, agus coimead ¢ ar shitl 6 thréansolas gréine .

Naé husaidtear an fearas mar bhréagan leanai do leanai faoi bhun 14 bliana d'aois.

Na doirt leacht na abhar soladach isteach sa tanc, té an acrbhearna in uachtar na gloine riachtanach mar gheall ar leathn teasa.

Na bog na croith an lampa agus ¢ 4 oibrit. Oibrigh é ar dhromchla cothrom seasmhach.

Bionn an lampa 4 téamh agus ¢ ag oibriu. Coimead ¢ ar shiul 6 leanai 6ga agus ¢ pheatai.

Mas maith leat an lampa a bhogadh agus ¢ lasta cheana féin, fan go bhfuarai sé.

Féadfar dath an lampa a thréigean le linn usaid rialta.

Té an tanc leachta déanta as gloine. Is ¢ ata sa ghloine na uisce driogtha agus leathdin phlaisteacha ar dhath an airgid.

Seachain teagmhail leis an geraiceann agus leis na suile. D'fhéadfadh greannu éadrom agus éiritéime a bheith mar thoradh ar theagmhail leis na suile
agus leis an gcraiceann. Sruthlaigh aon leacht a chuaigh sna stile amach le neart uisce fuair. Sruthlaigh aon leacht a chuaigh ar an geraiceann amach
le neart uisce fuair. Tabhair cuairt ar dhochttir mé leanann an greannu ar aghaidh.

Na slog a bhfuil sa ghloine. I geds go slogfé an sreabhdn, tabhair cuairt ar dhochtiir go prainneach. Ni mholtar urlacan.

Nil a bhfuil sa ghloine inadhainte na pléascach

Nil a bhfuil sa ghloine loiscneach

Na doirt a bhfuil sa ghloine isteach i scolphiobain

Ciallaionn an tsiombail do bhailiti dramhaiola ar leith go gcaithfear an tiirge a bhailit ar leithligh, m.sh. ni féidir ¢ a chur sa choimeadan céanna le
dramhail bhardasach. D'fhéadfadh substainti, meascain agus comhphdirteanna guaiseacha a bheith sa tairge a saidtear a d'théadfadh an comhshaol a
thruaillit agus slainte agus beatha an duine a chur i mbaol da bharr. Ni féidir ¢ a dhitscairt mar dhramhail bhardasach neamhshaolta.

—
Cloionn ér geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach geas (EN 60598)

Allmaireoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Ait Bhunaidh: An tSin

Té cur sios sonrach ar na marcaili a thaispeantar ar an bpacaiste ar fail ar an laithrean gréasain www.rabalux.com.

- -NOTKUNAR- OG STARFREKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZEDI!

i 6ryggisskyni skal setja upp ljosastaedid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vérunni,
a upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafdu hlidsjon af vidvaranatextunum.

Varan hentar adeins til notkunar innandyra.

Hreyfanlegt ljosastadi.

Ljosastdio ma tengja vid rafmagn med flétu FLEXO klonni sem mé finna 4 enda rafmagnssnirunnar.

Y: Ef ytri sveigjanlegi kapallinn er skemmdur mé adeins framleidandinn eda rafvirki med svipada fagmenntun skipta um hann.

LED ljos fylgir med

Vid lok endingartima LED ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastadid.

Framleidandi ber ekki skadabotadbyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum hzetti.

Ef vandamal koma upp vid upp eda notkun vorunnar skaltu hafa samband vio rafvirkja.

Taktu tr sambandi vid rafmagn fyrir prif. Ekki prifa ljosastadid med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist ekki i snertingu
vio rafhluta vorunnar.

Vérur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

Notkun:

Lampinn virkar vel vid herbergishita a bilinu 21 til 26°C

Ekki nota hann nerri hitara eda loftraestingu og ekki hafa hann i sterku solarljosi.

Ekki mé nota bunadinn sem leikfang fyrir born undir 14 ara aldri.

Ekki hella vokva eda fostum efnum i geyminn, loftopid efst a glerinu er naudsynlegt vegna hitapans.

Ekki feera eda hrista lampann i notkun. Notadu 4 stodugu og sléttu yfirbordi.

Lampinn hitnar vid notkun. Haltu honum fjarri lithum bérnum og gaeludyrum.

Ef pu vilt feera lampa, sem buid er ad kveikja 4, skaltu slokkva a lampanum og bida pangad til hann hefur kolnad.

Litur lampans kann ad dofna vid reglulega notkun.

Vékvageymirinn er gerdur ur gleri. Innihald glersins er eimad vatn og silfurlitadar plastpynnur.

Fordastu snertingu vid hud og augu. Snerting vid augu og hud getur valdid mildri ertingu og klada. Skoladu vokva, sem borist hefur i augu, med miklu
kéldu vatni. Skoladu vokva, sem borist hefur & hid, med miklu vatni og sapu. Leitadu leeknis ef ertingin hverfur ekki.

Ekki gleypa innihald glersins. Ef pu tekur inn vokvann skaltu leita strax til laeknis. Uppkost eru ekki radlogo.

Innihald glersins er hvorki eldfimt né sprengifimt

Innihald glersins er ekki atandi

Ekki hella innihaldi glersins i leidslur

Taknid fyrir sérstaka sorphirdu pydir ad vorunni parf ad farga sérstaklega, p.e.a.s. ekki er hagt ad setja hana i sama ilat og heimilissorp. Varan sem
notud er getur innihaldid haettuleg efni, blondur og efnispzetti sem geta mengad umhverfid og par af leidandi stofnad heilsu manna og lifi { haettu. Ekki
er haegt ad farga vorunni med 6flokkudu sorpi sveitarfélagins.

Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Innflutningsadili: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Upprunaland: Kina
itarleg Iysing 4 merkjum sem birtast 4 umbudunum er adgengileg 4 vefsidunni www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONS D'US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES!

Per la seva seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del quadre de botons
del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'adverténcia.

Aquest producte només és adequat per a interiors.

Lampada portatil.

La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant I'endoll pla FLEXO que hi ha I'extrem del cable eléctric.

Y: En cas que el cable flexible extern estigui malmés, només el podra substituir el fabricant o un lampista amb una qualificaci6 similar.

Ilums LED inclosos

Caldra substituir la lampada al final de la vida util de les bombetes LED.

El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un 0s o instal-laci6 inadequat.

Si té problemes amb la instal-laci6 o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.

Desconnecti el cable de I'endoll abans de netejar. No netegi la lampada amb detergents ni materials abrasius i eviti el contacte de liquids amb les
parts electriques.

Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Funcionament:

La lampada funciona correctament en habitacions on la temperatura oscil-la entre 21 i 26°C.

No la col-loqui a prop d'estufes o aires condicionats ni I'exposi a llum solar intensa.

Aquesta aparell no s'ha de considerar una joguina per a menors de 14 anys.

No aboqui liquids ni materials solids dins el recipient, el buit d'aire que hi ha al capdamunt del vidre és imprescindible per I'expansié calorifica.

No mogui ni sacsegi la lampada mentre estigui encesa. Posi-la sobre una superficie plana i estable.

La lampada s'escalfa mentre esta encesa. Mantingui-la allunyada d'infants i animals de companyia.

Si vol canviar-la de lloc, pero ja I'ha encés, esperi fins que es refredi.

El color de la lampada pot atenuar-se amb 1'as habitual.

El recipient del liquid és de vidre. Conté aigua destil-lada i lamines de plastic de color platejat.

Eviti el contacte amb la pell i els ulls. El contacte amb els ulls i la pell pot causar una lleugera irritacio i vermellor. Esbandeixi el liquid dels ulls amb
aigua freda abundant. Esbandeixi el liquid de la pell amb aigua abundant i sabo. Consulti al seu metge si la irritacid persisteix.

No s'empassi el contingut del recipient de vidre. Si l'ingereix, vagi al metge urgentment. No es recomana vomitar.

El contingut del recipient de vidre no és inflamable ni explosiu

El contingut del recipient de vidre no és caustic

No aboqui el contingut del recipient de vidre a les canonades de desaigiie.

El simbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar al mateix contenidor que
els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substancies perilloses, barreges i components que poden contaminar el medi ambient i, per tant,
%K en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol altre residu normal.

—
Els nostres productes s'ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027Gy6r, Kértefa u. 5. Lloc d’origen: Xina

La descripci6 detallada de les marques mostrades a I'embalatge esta disponible al lloc web www.rabalux.com.

M STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!

Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott,
fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta' twissija.

Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.

Fitting tad-dawl li jingarr.

11-fitting tad-dawl jista' jigi kkonnettjat man-netwerk bi plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku.

Y: Jekk il-kejbil flessibli ta' barra huwa bil-hsara, il-produttur biss jew electrician kwalifikat simili jista' jibdlu.

LED inkluz

Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl irid jinbidel.

Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew a¢¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard.

Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.

Skonnettja I-konnekter mis-sokit gabel it-tindif. Tnaddafx il-fitting tad-dawl bid-detergenti jew materjali li joborxu u evita kuntatt ta' likwidi ma’
partijiet elettrici.

Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Thaddim:

Il-lampa tahdem sewwa f'termperatura tal-kamra minn 21 sa 26°C.

Tuzahiex qrib hiter jew air conditioner, u zommbha 'il boghod mid-dawl tax-xemx qawwi..

L-apparat ma ghandux jintuza bhala gugarell ghal tfal taht I-14-il sena.

Tferrax likwidu jew affarijiet solidi fit-tank, it-toqba tal-arja fil-wic¢ tat-tazza hija necessarja minhabba l-espansjoni mis-shana.

Iécaglagx u ixxejjirx I-lampa matul it-thaddim. Haddem fuq livell stabbli u catt.

Tl-lampa tishon matul it-thaddim. Zommbha 'il boghod minn tfal zghar u annimali domesti¢i.

Jekk trid iccaqlaq il-lampa diga' mixghula, stenna sakemm tibred.

Il-kulur tal-lampa jista' jic¢ara matul uzu regolari.

It-tank tal-likwidu huwa hmul mill-hgieg. Il-kontenut tal-hgieg huwa ilma distillat u folji tal-plastik kulur il-fidda.

Evita l-kuntatt mal-gilda u mal-ghajnejn. Kuntatt mal-ghajnejn u mal-gilda jista' jikkawza irritazzjoni hafifa u rubedo. Nehhi I-likwidu mill-ghajnejn
b'hafna ilma kiesah. Nehhi I-likwidu mill-gilda b'hafna ilma u sapun. Jekk tippersisti I-irritazzjoni ara lit-tabib.

Tiblax il-kontenut tal-hgiega. F'kaz li tibla' I-fluwidu, ara lit-tabib b'urgenza. Mhux rakkomandat rimettar.

Il-kontenut tal-hgiega ma jaqbadx jew jisplodi.

Il-kontenut tal-hgiega mhuwiex kawstiku

Tferrax il-kontenut tal-hgieg fil-conduits

Is-simbolu ghall-gbir separat tal-iskart ifisser i 1-prodott irid jingabar separatament, jigifieri ma jistax jitqieghed fl-istess kontenitur mal-iskart
muni¢ipali. Il-prodott uzat jista' jkun fih sustanzi, tahlitiet u komponenti perikoluzi li jistghu jniggsu l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw
is-sahha u l-hajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bhala skart muni¢ipali mhux maghzul.

—
Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi fkull kaz (EN 60598)

Importatur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Post ta' Origini: China

Id-deskrizzjoni dettaljata tal-markizzi indikati fuq il-hafna hija disponibbli fuq is-sit elettroniku www.rabalux.com.

-UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!

Radi vase sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na proizvodu,
na ploéici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.

Proizvod je prikladan jedino za kori$¢enje u zatvorenom prostoru.

Prenosivo rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo se moze priklju¢iti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca koji se nalazi na kraju elektriéne zice.

Y: Ako je spoljni fleksibilni kabl ostecen, jedino proizvodac ili za to kvalifikovan elektri¢ar moze da ga zamijeni.

Prilozen LED

»

Na kraju zivotnog vijeka LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo.

Proizvodac nece biti odgovoran za slucajna oStecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.

Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uklju¢ivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara.

Iskljucite prikljucak iz uti¢nice prije ¢id¢enja. Nemojte Cistiti rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt
te¢nosti sa elektriénim dijelovima.

Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Naéin rada:

Lampa pravilno radi na sobnoj temperaturi od 21 do 26°C

Nemojte da je koristite blizu grijalice ili klima uredaja, i drzite je dalje od jake sunceve svjetlosti.

Ovo rasvjetno tijelo ne smiju koristiti djeca mlada od 14 godina kao djecju igracku.

Nemojte sipati te¢nost ili ¢vrste tvari u posudu, vazdus$ni otvor na vrhu stakla neophodan je zbog pregrijavanja.

Nemojte pomjerati ili tresti lampu kad je u upotrebi. Rukujte lampom na stabilnoj i ravnoj podlozi.

Lampa se zagrijava tokom rada. Drzite je podalje od male djece i ku¢nih ljubimaca.

Ako Zelite da premjestite ve¢ upaljenu lampu, sacekajte dok se ohladi.

Boja lampe moze da blijedi tokom upotrebe.

Posuda za te¢nost napravljena je od stakla. Sastojci stakla su destilovana voda i plasti¢ni listovi srebrne boje.

Izbjegavajte kontakt sa kozom i o¢ima. Kontakt sa o¢ima i kozom moze da izazove blagu iritaciju i rubedo. Isperite te¢nost koja je zahvatila o¢i sa
dosta hladne vode. Isperite te¢nost koja je zahvatila kozu sa dosta vode i sapuna. Posjetite doktora ako iritacija potraje.

Nemojte gutati sastojke stakla. U slucaju da progutate te¢nost, odmah potrazite doktora. Povracanje nije preporuéljivo.

Sadrzaj stakla nije zapaljiv ili eksplozivan

Sadrzaj stakla ne nagriza

Nemojte izlivati sadrzaj iz staklene posude u odvode

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smese i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne mozZe se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)

Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
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- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERAGAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINAGAO!
Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os
desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragio os textos de aviso.
O produto ¢ adequado apenas para utilizagao interior.
Acessorio de iluminagio portatil.
O acessorio de iluminagdo pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio elétrico.
Y: Se o cabo flexivel exterior estiver danificado, apenas o produtor ou um eletricista com qualificagdes similares o poderd trocar.
LED incluido
No final da vida ttil da fonte de luz LED, o acessério de iluminagio tem de ser substituido.
O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acid 1 de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Se tiver problemas com a colocagdo em funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado.
Desligue o conector da tomada antes de limpar. Nao limpe o acessério de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos
com pegas elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Operagdo:
O candeeiro funciona corretamente a uma temperatura ambiente de 21 a 26 °C
Nio o utilize proximo de um aquecedor ou ar condicionado, e mantenha-o afastado da luz solar forte.
O aparelho ndo pode ser usado como um brinquedo por criangas com menos de 14 anos de idade.
Nao derrame liquidos ou matérias sélidas no depdsito, o espago com ar na parte superior do vidro necessario devido a expansio do calor.
Nao mova nem agite o ¢ durante o funcic ). Utilize-o numa superficie estavel e plana.
O candeeiro aquece durante o funcionamento. Mantenha-o afastado de criangas pequenas e animais.
Se pretender mudar de sitio o candeeiro ja aceso, espere até este arrefecer.
A cor do candeeiro pode esvanecer durante a utilizagao regular.
O deposito de liquido ¢ feito de vidro. Os contetdos do vidro sdo dgua destilada e folhas de plastico prateadas.
Evite o contacto com a pele e os olhos. O contacto com os olhos e a pele pode provocar irritagdo ligeira e rubor. Enxagiie o liquido nos olhos com dgua
morna corrente. Enxagie liquido na pele com agua corrente e sabao. Consulte o seu médico se a irritagdo persistir.
Nao ingira o contetido do vidro. Em caso de ingestdo do liquido, consulte o seu médico ur . Néao ér
O conteudo do vidro ndo ¢ inflamavel ou explosivo
O contetdo do vidro ndo ¢ cdustico
Nio derrame o conteudo do vidro em esgotos
O simbolo para recolha separada de residuos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, ndo pode ser colocado no mesmo
recipiente com residuos urbanos. O produto utilizado pode conter substancias, misturas ¢ componentes perigosos que possam poluir o ambiente e,
consequentemente, por em perigo a satide e a vida | Nao pode ser eli do como residuos urbanos no classificados.

”

el o vomito.

—
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Local de origem: China

A descrigdo detalhada das des indicadas na embal esta disponivel no site www.rabalux.com.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA.

Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones. Identifique
las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia.

El producto debe ser utilizado en el interior.

Luminaria movil.

La luminaria puede ser conectada a la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion.

Y: Si el cable exterior flexible se deteriora, solo el fabricante o un especialista cualificado puede cambiarlo.

Dispone de una fuente de luz LED

Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria.

El fabricante no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes.

En caso de problemas relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista.

Antes de limpiar, quite el cable del enchufe. Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y evite que un liquido pase
sobre los componentes eléctricos.

Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Funcionamiento

La lampara funciona correctamente con la temperatura ambiental de 21-26 grados.

No utilice cerce de un radiador o un aparato de aire acondicionado y no exponga al sol fuerte

La luminaria no es un juego para nifios. Los nifios pueden utilizarla solo bajo la vigilancia de adultos.

No derrame liquido o materias solidas en el contenedor, la abertura sobre el vidrio es necesario para la dilatacion térmica.

No mueva y no sacuda la lampara durante su funcionamiento. Para su funcionamiento necesita una superficie estable horizontal.

Durante el funcionamiento, la lampara se calienta. Mantenga lejos de los nifios pequefios y de los animales.

Si quiere desplazar una lampara ya montada hay que esperar que se enfrie.

Bajo el efecto del sol, los colores de la limpara pueden destedirse.

El contenedor de liquido es de vidrio. El contenido del vidrio: agua destilada y placas plasticas de color plata.

Evite el contacto del liquido con la piel y con los ojos. El contacto con la piel o con los ojos puede provocar una irritacion y enrojecimiento. En caso
de contacto hay que lavar los ojos con abundante agua fria. En caso de contacto con la piel, hay que limpiarla con agua abundante y jabon. Contacte
al médico en caso de otros problemas de irritacion.

Esta prohibido tragar el liquido. En este caso hay que contactar enseguida al médico. No hay que hacer vomitar al paciente.

El contenido del vidrio no es inflamable o explosivo.

El contenido del vidrio no es corrosivo

No derrame el liquido a los canales.

El simbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede depositarse en el mismo
contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener mezclas y comp peligrosos que pueden contaminar el
medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

—
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)

Importador: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Lugar de origen: China

La descripcion detallada de las marcas indicadas en el embalaje esta disponible en el sitio web www.rabalux.com.

m -INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ST MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!

Pentru siguranta Dumneavoastrd va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati
prezentele indicatii. Va rugam s identificati desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti
cont de inscriptiunile de avertizare.

Produsul este potrivit pentru folosirea in incinte.

Corp de iluminat mobil.

Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent electric.

Y : Daca se deteriorizeaza cablul flexibil din exterior, acesta poate fi schimbat in exclusivitate de catre producator sau de catre un specialist la fel de
calificat ca si producatorul.

Contine sursa de lumind LED

La sfarsitul duratei de viatd a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita.

Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a produsului.
in cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea, functionarea produsului, adresati-va unui specialist.

inainte de curatire scoateti lampa din priza. Pentru curdtirea corpului de iluminat nu folositi solutie de curatat sau care zgérie si evitati ajungerea apei
in piesele componente electrice.

Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Mod de folosire:

Lampa funtioneaza in mod corect la temperatura camerei de 21-26 C°

Nu folositi in apropierea dispozitivelor de incalzire, a caloriferelor sau echipamentelor de aer conditionat. Nu expuneti lampa luminii puternice a
soarelui.

Aceasta lampa nu este o jucarie!A se utiliza de catre copii numai sub supravegherea adultilor.

Nu turnati/puneti in rezervor nici lichide nici obiecte solide. Orificiul de pe sticla este necesard din cauza dilatatiei termice.

Nu miscati si nu scuturati lampa in timpul functionarii.Folositi lampa numai pe suprafete netede si solide.

in timpul functiondrii lampa se incilzeste. Tineti lampa departe de copii si de animalele de cas.

Daci doriti sa mutati lampa pusd in functiune anterior, asteptati pana lampa se raceste.

Culorile lampii se pot uza,datorita razelor solare

Recipientul cilindric din sticla contine apa distilata si placute din material plastic argintii

Evitati contactul lichidului cu pielea sau cu ochii. Contactul lichidului cu ochii sau cu pielea poate cauza o usoara iritaie a pielii sau o ugoara inrosire
a pielii. Indepartati lichidul ajuns in ochi cu api rece abundenti. in cazul contactului cu pielea indepeprtai lichidul cu sapun si apa abundentd. Daca
iritatia persista adresati-va medicului.

inghitirea continutului sticlei este interzisd! Daca se inghite lichidul, adresati-vi de indata medicului! Eliminarea substantei prin voma nu este
recomandata!

Continutul sticlei nu reprezinta pericol de foc si explozie

Continutul sticlei nu are efect caustic.

Nu varsati continutul sticlei in sistemul de canalizare

Simbolul pentru colectarea separata a deseurilor inseamna ca produsul trebuie si fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus in acelasi container cu
deseurile menajere. Produsul uzat poate contine substante periculoase, amestecuri sau componente care pot polua mediul si, in consecinta, pune in
%icol sandtatea i viata oamenilor. Nu se poate casa ca deseuri municipale nesortate.

—
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Importator: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Origine: China

Descrierea detaliatd a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibila pe site-ul www.rabalux.com.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE.

Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvisite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir.

Proizvod je namenjen samo za unutra$nju upotrebu.

Mobilna lampa.

Lampu je moguée prikljuéiti na napon pomocu "flexo" prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla.

Y: Ako je spoljni flexibilni kabel oste¢en, moZe je zameniti samo proizvodag, ili lice sa odgovaraju¢om stru¢nom spremom.

Sadrzi LED svetlosni izvor

Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

Za probleme nastale prilikom montaze ili upotrebe, obratite se stru¢njaku.

Prije ¢iscenja izvucite utikac iz uti¢nice.Prilikom ¢is¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iS¢enje i ribanje. Pazite da voda ne dode u dodir sa
elektri¢nim delovima.

Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

Upotreba

Lampa funkcioni$e na odgovaraju¢i naéin na sobnoj temperaturi od 21-26 C.

Ne koristite lampu u blizini radijatora, pe¢i ili grijalice, odnosno klima uredaja, ne izlagati direktno na sunce.

Ova lampa nije de¢ja igra! Deca je mogu koristiti isklju¢ivo pod kontrolom odraslih!

Ne sipajte ni tekucinu, ni ¢vrsti materijal u rezervoar, otvor na vrhu posude potreban je zbog termodinami¢nog raztezanja.

Tokom rada ne micati ili tresti lampu. Koristiti na ¢vrstoj, vodoravnoj podlozi.

Tokom rada lampa se grije. Drzati daleko od dosega dece ili domacih Zivotinja.

Ukoliko Zelite ranije uklju¢enu lampu premestiti, do¢ekajte, dok se ona ne ohladi.

Pod uticajem suncevog zraka boje lampe moze da izbledi

Tecnost je u staklenoj posudi. Sadrzaj staklene posude: destilovana voda I srebrene plasti¢ne plocice

Izbegavati kontakt tekucine s kozom, ili dospevanje u oko. Kontakt s kozom ili dospevanje u oko moze prouzrokovati blago iritovanje, ili rumenenje
koze. Tekucinu koja je dospela u oko isprati s mnogo hladne vode. U slu¢aju kontakta s kozom, operite sa sapunom. U sluc¢aju dodatnih simptoma
potrazite svog lekara.

Zabranjeno progutati sadrzinu posude! Ukoliko do toga ipak dode, odmah potrazite lekara! Prisilno povracanje nije preporu¢eno!

Sadrzina posude nije zapaljiva ili eksplozivna

U posudi nema nagriznog materijala

Sadrzinu posude ne sipati u kanalizaciju

Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znaéi da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti kontejner sa komunalnim
otpadom. Upotrebljeni proizvod moze da sadrzi opasne supstance, smeSe i komponente koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu i posledi¢no ugroziti
zdravlje i zivot ljudi. Ne moze se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

—
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5. Zemlja porekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

= UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVIETNIM TIJELOM!

Radi Vase sigurnosti, montazu i koristenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo Cuvati. Identificirajte slike, koje se nalaze na
proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem prostoru.

Prijenosno rasvjetno tijelo.

Rasvjetno tijelo prikljugiti na napon moguce je pomoc¢u plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla.

Y: Ako je vanjski savitljivi kabel oste¢en, moZe ga zamijeniti samo proizvodac, ili osoba koja ima odgovarajucu stru¢nu spremu.

Sadrzi LED izvor svjetlosti

Na kraju zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno je zamijeniti svjetiljku.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja.

U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se stru¢noj osobi.

Prije ¢iscenja izvucite utikac iz uti¢nice. Za ¢idcenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢is¢enje ili ribanje, pripazite da voda ne dode u
elektricne dijelove.

Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

Uporaba

Lampa funkcionira na odgovaraju¢i na¢in na sobnoj temperaturi od 21-26 C.

Nemojte koristiti lampu u blizini radijatora, pe¢i ili grijalice, klima uredaja i drZite dalje od suncevih zraka.

Ovo rasvjetno tijelo nije dje¢ja igracka! Djeca je mogu koristiti samo pod nadzorom odraslih!

Ne sipajte niti tekuc¢inu, niti ¢vrsti materijal u rezervoar, otvor na vrhu posude potreban je zbog termodinamickog rastezanja.

Tijekom rada ne micati ili tresti lampu. Koristite ju na ¢vrstoj, vodoravnoj podlozi.

Tijekom rada lampa se grije. Drzati daleko od dohvata djece ili domacih Zivotinja.

Ukoliko Zelite ranije uklju¢enu lampu premjestiti, pri¢ekajte, dok se ona ohladi.

Pod utjecajem suncevih zraka boje svjetiljke se mogu izblijediti.

Tekucina je u staklenoj posudi. Sadrzaj posude: destilirana voda i srebrne plasti¢ne plocice.

Izbjegavati dospijevanje tekucine na kozu, ili u oko. U dodiru s kozom ili dospije u oko moZze prouzrogiti blagu iritaciju, ili rumenilo koZze. Tekuéinu
koja je dospjela u oko isprati s hladnom vodom. U slu¢aju dodira s kozom, operite mjesto kontakta sapunom. U slu¢aju dodatnih tegoba potrazite
svog lijeénika.

Zabranjeno je progutati sadrzaj boce! Ukoliko do toga ipak dode, odmah potrazite lije¢nika! Prisijavanje na povracanje nije preporuéljivo!

Sadrzaj boce nije zapaljiv ili eksplozivan

U boci nema materijala koji nagriza

Sadrzaj posude ne ulijevajte u kanalizaciju

Simbol za odvojeno prikupljanje otpada zna¢i da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne moze se staviti u isti spremnik s op¢im otpadom.
Koristeni proizvod moze sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i sastojke koji mogu zagaditi okoli i posljedi¢no ugroziti ljudsko zdravlje i Zivot. Ne
moze ga se odloziti kao nerazvrstani komunalni otpad.

—
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Uvoznik Réabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kértefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina

Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

M B NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIE S SVETILKO!
V intereu vase varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise.
Izdelek je primeren le za notranjo uporabo
Prenosna svetilka
Svetilka se lahko prikljucuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikaem, ki se nahaja na koncu omreznega voda
Y: Ce se poskoduje zunanji gibki kabel, sme ga zamenjati izkljucno proizvajalec ali podobno izobrazeni strokovnjak.
Vsebuje LED izvir svetlobe
Na koncu Zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko.
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljuitve in uporabe ne prevzema odgovornost
V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka
Pred ¢id¢enjem izvlecite vtikag. Za ¢isCenje svetilke ne uporabljajte sredstev za ¢is¢enje ali drgatev, da teko¢ina ne gre do elektri¢nih del
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Delovanje:
Svetilka ustrezno deluje pri sobni temperaturi od 21. do 26 °C
Ne uporabljajte jo v blizini radiatorja ali klima naprave in pro¢ od mo¢ne svetlobe sonca
Ta-li lué nije igraca! Otroci ga morejo porabiti izkljuéno poleg nadzorja odrasle osebe.
Rezervoar ne polnite niti s tekocino niti trdnimi snovi, ker je odprtina za zrak na vrhu steklenice namenjena za toplotno dilatacijo
V ¢asu delovanja svetilke je ne smete premikati ali tresti. Svetilka naj bo na trdni in vodoravni podlagi.
Svetilka se v ¢asu delovanja greje. Odmaknite jo od otrok in domacih Zival
Ce zelite prej vklopljeno svetilko prenesti na drugo mesto, pocakajte, da se ohladi
Pod vplivom sonénih zarkov lahko barva svetilke pobledi.
V stekleni posodi je teko¢ina. Vsebina posode: destilirana voda in srebrne plasti¢ne plos¢ice.
Tekocina ne sme priti v stik s kozo ali v o¢i. Pri tak$nih stikih na kozi ali v oéeh pride do drazenja. Teko€ino iz o¢i odstranite z veliko hladne vode V/
primeru dotika s koZo teko¢ino odstranite z veliko milnice. V primeru dolgotrajnih iritacij se obrnite na zdravnika.
Prepovedano je pitje vsebine steklenice! Ce se tekocina vendar popije, se je potrebno takoj obrniti na zdravnika. Bruhanje ni priporoceno!
Vsebina steklenice ni nevarno za pozar in eksplozijo!
Vsebina stekelenice nima jetkega u¢inka
Vsebine steklenice ne izlivajte v kanalizacijo
Simbol za lo¢eno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati lo¢eno, torej ga ni mogoce odlagati v isti zabojnik s komunalnimi odpadki.
Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in ke ki lahko jo okolje in posledi¢no ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi.
Ni ga mogoce odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

mmmNasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Uvoznik: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kértefa u. 5. Drzava izvora: Kitajska
Podroben opis oznak, navedenih na embalaZi, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
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